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Wa J j ainaalas tel e j uliatatustandew 
büroo Petrogradis.

=============== Wõõrastemaja ===============

, Internatsionaal(
endine .ANGLETERRE'

Petrograd, Gogol i nui.,Isak! kiriku juures.
Telefonid 130-92, 573-57.

Restoraan Wene ja 
Prantsuse köögiga 

tuntud osawa cheft 
P. (r. Isa-cwi juha­

tuse all.

Bureau für Bedieming der Aus- 
llinder in Petrogradi

=11,........... ------ -II otel sissss: =====

Jnternotionar
võmmu „ANGLETERRE”

Petrograd, Gogolstr., bei der Isaak-Kirelie.
Telef. 130-92, 573-57.
*;L / :r;1

Hotel INTERNATIÜNAL
Rue Gogol place et Isak. Telef. 573-57.

Kestan ratlon uilt 
vusslseher und frau- 
ziisiseher Kliche unter 
Leitung des hekann- 
t en evfahrenen Cliefs 

P. (J. I s a e w.

Awatud uus saal.
200 mugawalt sissesaetud tuba, telefon, lift, talweaed. 

Lõuna- ja õhtusöögi ajal mängib muusika.
Hinnad odawainad kui muial.

Neu eröftiieter Saal.
200 komfortabel eingerichtete Zimmer, Telefon, Lift, 

VVintergarten. Tafelmusik.
Preis» ausser Koukurrenz.
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1 PÖHJA-LAANE OBLASTI FOTO-KINO I 
I WALITSUS (SEWSAPKINO) |

Petrograd, 25. Oktoobri (eml. Newski) pr., 80.
Telegraafi adress: Petrograd, Sawsapkino.

Osakond Moskwas: B. Dnütrowka, 23. §§ Esitused Kostowis O/ä., Saraatowis, Samaaras ja PAhja-Lääue 
oblasti kõigis linnades, gg Kaubanduslik esitaja Berliinis: Prinz-Kegent Strasse, 4.
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1. Oma walmistatud filmide ja kroonika regulaarne wäljalaske.
2. Wene, Saksa, Itaalia, Ameerika löökfilmide müük ja rentimine, mida meie ostnud litsensiumiga kogu

W. S. F. N. W. ulatuse jaoks.
3. Foto-kino aparaatide, nende tarbeasjade ja foto-materjaalide müük.

Üksikmüügi ladud: 1. Riiklik foto-ladu, Sheljabowi uul., 19. 2. Keskladu, Newski pr., 80.
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ASBEST- ERZEllGNISSE
Verscliiedene Zwisclienlagen, Gewebe, Isoliermassen, Ringe, Rander, Papier, Pappe,

Matratzen, Melli.
Allerlei Stopfmaterial: aus Asbest, Talk, Manf, Baumwolle — trocken, eingefettet, 

grapliitiert, gummiert und mit Metüllzwisehenlagen usw.

DACHPAPPE und RUBEROID
cinpflehlt

Petrogradi* Staatlicher Trust der Mehbedeckungs-Industrie.
Petrogradi, Sheljäbow-Strasse (vormals Gr. Konjuschennaja) Nr. 15. Telef. 1-44-51.
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Köleri maade töölised, ühinege!
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WFNF/v\AiAatAaPESyE MAJANDUSLIK WAHEKORD
Wiimased aastad oma sügawate ajalooliste 

sündmustega >ei ole mitte ainult uusi jooni wedanud 
maakaartidele, waid silmanähtawad jäljed järele 
jätnud kä majandusliku elu ehitusesse, niihästi Nõu- 
kogu-Wenemaal, eriti ta Põhja-Lääne kubermangudes, 
mis oma seisukoha poolest eestkätt arwesse tulewad 
Eestiga läbikäimises, kui kä Eestis.

Wenemaast lahku lüües pööras Eesti omad 
silmad esimese hooga loomuliselt lääne poole, mitte 
ainult poliitiliste tegurite ajul, waid kä tolleaegiste 
majanduslikkude olude sunnil. Aga juba rahulepingu 
tegemisel oskas Eesti oma seisukoha tululikkust Wene 
rajariigina hinnata ja seda majanduslikult kasutada. 
Tolleaegne „ awalik hääl" kiidab Eesti rahulepingut 
selles mõttes üleüldiselt Eestile kasulikuks ja 
hääks. Ja kuiwõrd selle juures tõesti arusaamine 
mõõduandew oli, et Eesti majanduslik elu ainult 
ligidases wastastikuses läbikäimises Wenemaaga 
wõib rahuloldawalt edeneda, oli see õige waade.

Tõepoolest aitas see asjaolu, et Eesti esime­
sena Wenemaale tee awas Lääne-Euroopasse, mõju­
walt kaasa Eesti enese jalule tõusmiseks. Mitte 
ainult, et Eesti ärimehed suurt kasu said wahemees- 
teks astudes Wenemaa ja lääneriikide wahel; Wene­
maa andis, Läänega sidemeid luua püüdes, selle 
rikkaliku mati kaubanduslikul teel, andis seda weel 
rikkalikumalt teistel teedel, millest Eesti ajakirjandus 
omal ajal arutul hulgal ja isegi auuliselt ning üksik­
asjaliselt tõendusi tõi.

Mis kaubandusse enesesse puutub, siis mängis 
Eesti Wenemaa wäliskaubanduses 1920 a. lõpuosast 
algades õige tähtsat osa, seistes sääl eesotsas. Seda­
mööda aga, kuidas Wenemaa Läänega otsekoheseid 
sidemeid soetab, jääb kauplemine Eestiga walge­
maks, kuna kaubawedu Eesti kaudu weel 1922 a. 
esimesel poolel õige kõrgel seisab. Sama aasta tei­
sel poolel wäheneb kaupade läbiwedu Eesti kaudu 
(transiit) kui kä kauplemine Eestiga kiiresti, ja kui 
käesolewa aasta esimestel kuudel, Soome lahe ras­
kete jääolude pärast, mis Petrogradi sadama ja Lääne- 
Euroopa wahel otseühenduse pidamisele tutawalt 
takistusi tegi, Wenemaa weel sunnitud oli osa kau­

pasid Tallinna sadama kaudu sisse ja wälja wedama, 
siis langes kaubawahetus Eesti enesega äärmiselt 
madalale, nähtus, mida kahe naabri majanduslikus 
läbikäimises mitte soodsaks pidada ei saa.

Tõsi küll, nii ühel kui teisel pool piiri õn mõn­
dagi muutunud, mis endise aja elawat läbikäimist 
majanduslikult tutawalt kitsendab. Nagu tähenda­
tud, pööras Eesti oma tähelpanu pääasjalikult lääne 
poole, et neilegi saadustele, mis wanasti suurel mõõ­
dul Petrogradi turu nõudeid rahuldasid, kaugematel 
wälisturgudel ostjaid leida. Petrograd, selle wastu, 
hakkas toiduaineid, mis omal ajal Eestist tulid, oma 
ligemaist kubermangudest nõudma. Ja see õn muu 
seas üks tähtsam põhjus karjakaswatuse kiirele 
edenemisele Põhja-Lääne oblasti kubermangudes, ise­
äranis Tsherepowetsis, mille piimaasjanduse awarad 
wäljawaated isegi wäljamaa kapitaali tõsiselt huwi-- 
tawad.

Aga waatamata nende sisemiste muudatuste 
pääle, leidub weel küllalt kaubanduslikke ja tööstus­
likke huwisid, mis ligemat läbikäimist Nõukogu-Wene­
maa ja Eesti wahel õigustaksid ja isegi tarwiliseks 
teeksid. Osa Eesti põllumajanduse saadustest, eriti 
karjasaadustest, wõiks ikkagi weel tänapäew Petro­
gradis turgu leida, seda enam, et nende paigutamine 
läänepoolsetele turgudele siiamaani wähe rahulda- 
waid tagajärgi õn annud. Eesti õn aga wiimasel 
ajal rohkesti sisse wedanud wõrdlemisi kallist Amee­
rika nisujahu — isegi Wenemaa tegi seda — kuna 
nüüd Wenemaa oma nisu säältsamast Eesti kaudu 
Lääne-Euroopasse weab, palju odawamate hindadega. 
Kuigi Eesti tarwidus sel alal Wenemaa wäljaweos 
ainult wäikest osa wõib mängida, Eestile oleks ta 
ikkagi teatud suurus. Teine ala oleks metsasaadu­
sed, kus jällegi wahetuskaupa wõiks sündida: Eesti 
paberile õn Wenemaa juba nüüdki hää ostja,, kuna 
Eesti mööbliwabrikud, Luther eesotsas, suure osa 
oma tooresainest Wenemaalt wõiksid saada, nagu 
see endisel ajal sündis.

Ei wõi kä unustada, et Wenemaa tööstus, 
olgugi et ta alles pikkamisi sõjaaegseist haawadest 
paraneb, siiski mõndagi oma saadustest Eesti turule
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wõiks saata; nii näituseks portselaan- ja fajanstöös- 
tus, klaasitööstus (teatud sortides), kaardiwabrikud, 
katusetrust (asbestitööd) jne. Wiimasel ajal õn kä 
õlikookisid suuremal hulgal Eestisse weetud.

Nii wõiksime ligemal waatlemisel terwe rea 
aineid leida, mis ühelt wõi teiselt poolt kaubaainena 
naabririigis turgu leiaksid. Kuid tähtsam weel kui 
need üksikud kaubaained, mis, nagu tähendatud, 
Wenemaa wäliskaubanduses ikkagi suurt osa ei 
suuda mängida, wõiks Wenemaale olla Eesti suur­
tööstus oma sissesäädetega, mis asutatud ja loodud 
teatawasti mitte kohaliku Eesti turu ja nõuete tarwis, 
waid tolleaegse Wenemaa üleriiklikkude tarwete täit­
miseks, ja mis nüüd sellepärast, et see ulatus puu­
dub, paratamatalt känguma peab, sest Eesti omad 
nõuded jaksawad talle ainult wähesel mõõdul tööd 
anda, see aga wähendab tööwiljakust ja teeb saadu­
sed sedawõrd kalliks, et raske wälissaadustega wõis- 
telda. Ajalehtedes mitmel puhul awaldatud aruanded 
näitawad, et juba nüüdki suur osa Eesti suurtööstu­
sest Wenemaa tellimisi täidab, Wenemaa turule wal­
mistab (paberitööstus, metaHiwabrikud jne.), kuid 
waewalt maksab ligemalt seletama hakata, et see 
siiamaani juhuslikku laadi kannab, et juttugi ei wõi 
olla organiseeritud koostöötamisest, nagu seda ühe 
kui teise poole huwid nõuaksid. Siin wõiks ligemal 
läbikäimisel kahtlemata tuntawaid tagajärgi kätte 
saada,

*

Oma osawõtmisega tänawusest järjekordsest 
Eesti tööstuse näitusest Tallinnas, ei näita Wenemaa 
mitte ainult kui põhjendamata õn kõik jutud ta wae- 
nulikkusest naabrite wastu, waid katsub kä awaramat 
teed leida majanduslikuks läbikäimiseks. Loomulik, 
et siin eesotsas sammub Wenemaa Põhja-Lääne

oblast, mis Eestit ta terwel idarajal piirab. Terwe 
rida kaubanduslikke ja tööstuslikke asutusi ja ette­
wõtteid, keda osalt teisal pikemalt lugejatele tütwus- 
tame, astub siin esimest korda pääle seda, kui Wene­
maa uuele alusele astunud, organiseeritud kujul Ees­
tis awalikult wälja, esineb näitusel Põhja-Lääne oblasti 
(Petrogradi) kaubanduskoja lipu all oma saadustega 
Eesti turule. Ja mitte ainult Eestile. Nii mõnigi 
katsesarw läänest, mis v/eel ei ole ulatanud Nõu- 
kodude Wenesse, õn juba ulatanud Eestisse. Tule­
tame meele ainult linaostjaid, kes aga kaugeltki mitte 
ainukesed ei ole. Neile tahab Wene osakond Tal­
linna näitusel nõrkagi aimu anda sellest, mida Wene­
maa wõib walmistada wõi pakkuda.

Tuleb tähendada, et wististi küll mitte kõik 
wäljapandud kaubad ühel wõi teisel põhjusel ostjaid 
ei leia. Aga kordame uuesti: Wenemaa osawõtmi­
se! õn märksa laiem mõte ja ülesanne, kui ainult 
üksikutele kaupadele turgu, üksikutele äridele wõi 
ettewõtetele tellijaid leida; see õn katse, luua tõsiselt 
awaramat pinda ligemale majanduslikule läbikäi­
misele.

Meie teame, et näitusest osawõtmisest selleks 
ammugi weel küllalt ei ole — sinna õn waja süga­
wamad läbirääkimisi ja kindlaid lepinguid. Neid ei 
taha meie siin — küsimuse majanduslikku külge 
käsitades — ligemalt puudutada. See õn eriüles­
anne. Küll aga õn meie kindel tõearwamine, et see 
liginemine -Eestile mitte wähem tarwiline ei ole kui 
Wenemaale, ja et see aeg mitte kaugel ei wõi olla, 
kus läbikäimine endiste Läänemere kubermangude — 
praeguse Eesti — ja Põhja-Lääne oblasti wahel weel 
elawamaks kujuneb, kui ta oli Eestimaa kubermangu 
eluajal. Ja et käesolew Eesti näitus selleks oma osa 
kaasa mõjub.

y



POHJA-LÄÄNE OBLASTI TÖÖSTUSE EDENEMISE 
KAWA 1924—1928 AASTA KOHTA

Waatamata selle pääle, et Põhja-Lääne oblas­
tis rasketööstuse tooresainete hallikaid ei ole, oli ta 
enne sõda siiski üks tähtsam tööstusraioon Wenemaal.

Tähtsamateks teguriteks, mis sundis tööstust 
siin pesitsema, olid üheltpoolt lähedus wäljamaaga, 
kust kütte- ja osa tooresaineid sisse weeti, ja teiselt- 
poolt riiki juhtiwate majanduslikkude orgaanide 
koondumine Petrogradi.

Rewolutsiooni esimestel aastatel, kui Põhja- 
Lääne oblast blokaadi pärast oma kasulikku geo­
graafilist seisukorda kasutada ei saanud ning wabri­
kud ja tehased tooresainete puudusel oma valmis­
tust märksa wähendama pidid, tärkas küsimus, kui- 
wõrd oblasti tööstuse olemasolu siin, kaugel toores­
ainete hallikatest, majanduslikult kasulik õn. Sel 
ajal kaldusid paljud arwamisele, et waja oleks wabri- 
kute sissesääded neisse raioonidesse wiia, mis kütte- 
ja tooresainete poolest wastawamad oleksid.

Paljude põhjuste mõjul, mis ühenduses olid 
kodusõjaga, ei saadud seda mõtet õnneks ellu wiia 
ning läks korda peaaegu puutumata jätta siinset 
tööstusrajooni, millel Wenemaa elus mitte wäikest 
osa ei tule etendada.

Ei Euroopa sõda ega rewolutsioon ei ole peh­
mendanud meie tööstussaaduste puudust, mida esi­
otsa rahuldama oleme pidanud suurema sisseweoga, 
kuid mis aluspõhjaks õn kä meie oma tööstuse suu­
remale edenemisele.

Selles riigimajanduse üldises tõusus õn wõima­
lik asuda oblasti looduslikkude warade kasutamisele, 
mis peituwad tema weehallikates ja kohalikus kütte- 
aines. Sellega õn wõimalik tema tööstuse edenemi­
sele kindlat alust rajada.

Oblasti tööstuse tegewus esimesel aastal rahu- 
listes tingimustes näitab, et edenemine majandusli­
idult wõimata ei ole. ,

Oblasti tööstus walmistas saadusi 110 miljoni 
kuldrubla eest, töötasid umbes 90 000 töölist ja üld- 
saadusest läks 65% ■ üleriiklikkude tarwiduste kät 
miseks.

Pääle seile näitawad nõudmised, mida vabri­
kutele ja tehastele meie kütteainete raioonid, rahwa 
teedekomissariaat, ehituse ja teised asutused ette 
panewad, et ainult siinses raioonis neid rahuldada 
wõidakse, sest ainult siin leidub wastawaid sisse 
sšädeid ja tööwilumust.

Need nähtused wõimaldawad üles sääda enam- 
wähem kindlat kawa tööstuse edenemises Põhja-

Lääne oblastis ning hinnata tema produktsiooni 
lähema wiie aasta jooksul järgmiselt:

Tööstusharud
Ennesõjaaegsetes rublades 

(tuhandetes)

1924 a. j 1925 a. 1926 a. j 1927 a. 1928 a.

Metallitööstus .... 23.430 38 842 56.028 74.824 92.440
Elektrotehnika 22.745 31.520 39.1101 45.508 51.235
Keemiatööstus .... 45.836 51.036 57.6 0 60.0:,8i 70.232
Mineraaltööstus . . . 2.016 2.570 3.3501 4.117 4.979
Nahatööstus............... 6.790 10,541 14.054 15.811 17.568
Tekstiiltööstus .... 27.879 39.144 53.234! 66.534 79.009
Õmblustööstus .... 13.700 13.700 13.700 13.700 13.700
Paberitööstus .... 4.495 5,660 13.970! 17.490 17.490
Trükitööstus............... 640 1.28C 1.920! 2.560 . 3.200
Toiduainetetööstus . . 17.192 18.140 19.038j 20.056 20.984
Puutööstus............... 14.642 17.627 20.257 j 21.450 23.556

Kokku . 179365i23006oj292321i3421181394293

Kui wõrdleme igaaastast kaswu sõjaeelsega, 
siis saame järgmised protsentide arwud :

Harud 1924 a. 1925 a-
1

1926 a. 1927 a. 1928 a.

Metallitööstus .... 20 34 49 65 80
Elektritehnikatööstus . 88 123 152 177 200
Keemiatööstus .... 56 63 71 74 86
Mineraaltööstus . . . 20 26 34 42 51
Nahatööstus............... 44 68 91 103 114
Tekstiiltööstus . . . . 27 38 52 65 77

Paberitööstus .... 36 45 112 140 140
Trükitööstus............... 5 9 13 18 23
Toiduainetetööstus . . 30 [ 31 33 35 37
Puutööstus............... 60 72 83 88 97

Keskmiselt . 39 se 64 74 86

Selle kawa järele kaswab tööliste arw järg­
miselt :
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1924 a. . . . 70 000 töölist
1925 „ . . . 83 500 „
1926 „ . . . 101 000 „
1927 „ . . . 116 000 „
1928 „ . . . 134 000 ,,

mis wõrreldes 1912 a. 
73, 84 %•

annab wastawalt 44, 53, 63,

Mis puutub kiltteainetesse, siis wajab oblasti
tööstus järgmiselt 7000-kaloorilist kütteainet:

1924 a. . . . 45 miljoni puuda
1925 „ . . . 55
1926 „ . . . 72 „
1927 „ . . . 88 „
1928 „ . . . 107 „

Kui selle juures arwesse wõtta seda osa, mida
energia näol saadakse „Punase Oktoobri” ja Wõi-
howi jõujaamadest kui kä turba ja põlewkiwi kasu­
tamisest, siis oleks puude, kiwisöe ja nafta tarwidus :

1924 a. . .
1925 „ . . 42♦ • TA f, »>
1926 „ . . • • 42 „

1927 „ .... 57 miljoni puuda
1928 „ .... 75 „

millest 80°/o peab olema mineraalkiite, suuremalt 
osalt wäljamaa kiwisüsi.

Wäljamaa kiwisöe tarwidus hakkab wähenema 
ning wiidakse miinimumini sellest silmapilgust, kui 
teostatakse Swiri jõe ja Nasijewski soode elektrofi- 
katsioon.

Tooresaineid weetakse enamasti wabariigi teis­
test raioonidest ning ainult osa wäljamaalt; metalli­
tööstus wõib tulewikus wabaneda wäljamaa toores­
ainetest Aunuses walmistatawa malmisaagi arwel.

Tähendatud programmi teostamiseks õn waja 
tegewuskapitaali suurendamist ja ta läbiwiimine, 
mis ligilähedalt samuti nagu enne sõda suurel osal 
üleriiklisi nõudmisi silmas peab, oleneb täiesti raha­
listest tingimustest. Ja wõib kindel olla, et sel alal 
Põhja-Lääne oblasti 'tööstuse edenemisele lähematel 
aastatel awarad wõimalused antakse, sest riik tunneb 
puudust neist saadustest, mida siinne tööstus wal­
mistab. Ühes töö kaswamisega muutuwad aga kä 
saaduste hinnad rohkem wastuwõetawaks tarwitajad



SÖUDJAD
Me sõuame lahtisel merel,* 

ei karda me tormi ei ööd, 
meil miljonid wägesid järel 
õn aitamas algatud tööd.

Meil eesmärk suur, kõrge ja hele 
ning rand — maailmade äär; 
las’ tõusku tuul tahes kui kõle, 
ei heiduta meid tema määr.

Ei iial me wäsimust tunne, 
murdlained ei wäära meid teelt, 
sest lõpuni sõudmise wanne — 
see kõneleb kõikwõimsat keelt.

Ja kuigi meist mõni ehk taandub 
teel sõudmisel randade randa, 
siis miljon uus wendasid koondub, 
et lõpuni jõudu meil anda.

Me sõuame lahtisel merel, 
ei karda me tormi ei ööd — 
eel eesmärk meil kõrge, ja järel 
teeb tööwägi kangelastööd. Huita Ukipere

Tööline



PUNANE NÄDAL
Franz Jung‘t romaan. Tõlkinud W» Rätsepp

Õn olemas rumal harjumus, maakohta mäe 
ja oru, metsa, aasa ja wete järele waadelda. Ini­
mene loobub maa nägemisest. Olgu ta söötis ehk 
haritud, tasane ehk künkline, maa õn ikka ilus. 
See õn midagi, mis pilku kütkestab ja enesesse 
tõmbab, mis selleks antud, et inimesed oma tööga 
seda sigitawaks teeks. Ei olegi nii mõttetu luu­
letajal maad emaks nimetada. Nagu linn kokku­
surutud, ülestikkukuhjatud maa õn, mis masinaist 
jahwatatuna ja segiwisatuna inimestele uut ener­
giat ja teislaadilist iludust loob, nii woolab see 
uuestisündinud jõud jälle wälja ja seob end maaga, 
et jälle sigitawaks saada. Ei ole mingit wastolu 
linna ja maa wahel, waid wastastikune täienda­
mine, kui maa waba õn. Õhkub wabadust põllu- 
muld kui kä masin, kuid inimene tõrjub weel 
wastu sellele. Ta õn weel otsusewõimetu ning 
kardab.

Maa sirutab end kaugele wälja. Raudtee­
tamm, mis horitsondi tagant läbilõikab, õn kui 
nõrk katse kaitset üles sääda. Maa lainetab sellest 
üle. Kaewikute korratud read lõikawad maasse. 
Läbi paju- ja lepapõõsastiku, mis end kohati tihe­
dalt kokku tõmbawad, läheb tee. Kuni wäikse 
künkani, säält pääle ulatawad üksikud puusalgad 
kuni asundusest raudteejaamani minewa teeni. 
Kõrgustikult wõib näha just wiimast ehitust, wõõ­
rastemaja. Säält pääle jookseb tee otse risti kuni 
jaamani. Selle wahel kuni kõrgustikuni »tõuseb 
maa lugemata arwul wäikeste! nõgudel. Liiwane 
pind ei sünni harimiseks, eriti weel neile, kellel 
seks nii wähe aega jätkub. See jääb nõmmeks 
ja tühjaks maaks, ning kitsas maantee wiib temast 
läbi külla. Kui esimesed töölised lõõtsutades ja 
higistades kõrgustikule jõudsid, õn ju raske sammuda 
wastu kõledat tuult, pilk läbi puude ei olnud weel 
täiesti waba, kui nad ümber pöörasid järeltulijate 
waatamiseks ja sugu hinge puhata tahtsid, kuul­
sid nad tumedat häältesuminat. Nad ei suutnud 
aga weel midagi selgesti kuulda. Sääl nägid nad 
järsku tänawal sõdurisi jooksma. Üks pauk. Weel 
üks, kaks —- wiis. Palju kisa. Metsast, ühest 
nõgust jooksti wälja. Noorsugu, karjudes, nad 
näisid ärritud olewat. Poisid ja tüdrukud. Nüüd 
nägid nad, kuidas sõdurid tänawal püssid palge 
panid ja lasksid. Poisid tänawal. Mõned neist 
olid kiwihunniku juures. Nad jooksid otse sõdu­
rite pääle. Töölised ülewal kõrgustikul seisatasid

ühe silmapilgu, nad ei näinud korraga kõike mis 
sündis. Aga siis jalgrattastele ja mäest alla. 
Hurraa, karjusid nad. Nad ei teadnud muud teha. 
Aga see oli ilus. Selles oli julgust ja waimus­
tust. Ja see mõjus sääl all kui suurtükipauk.

All külas oli wõimalus warem seda rühma 
tähele panna. Midagi hoopis iseäralist, nagu mõni 
suur süudmus tõotas see olla. Rühm laulwaid ja 
naerwaid inimesi, kes läbi prügiwälja linnast tul­
nud, sammus kindlal sammul reas ja rinnas üle 
silla. Seejuures weel harilisel päewal, kus kõik 
tööl olid. See andis küllalt põhjust uksele jooksta, 
et näha, mis uudist tulemas. Algusest, kahjuks, 
õn see ikka jälle hirm, mis kuni kontideni tungib. 
Enne kui selle üle õieti selgusele oled jõudnud. 
Rewolutsioonilauluga punasest lipust sammusid 
nad. Kõik noored poisid — kä tüdrukuid oli 
nende hulgas — see oli kui üks ühine keha, mis 
edasi liikus. Kesksuwel, puhkepäewiti, ei olnud 
see midagi iseäralist, et siit salgad läbi käisid. 
Nad nägid just samasugused wälja, midagi wälja- 
kutsuwat, sugu liialdust oli neis, mis wastuwald- 
lusele ärritas, rahulisest waatlemisest wälja kiskus, 
kes seda pilti waatles, ei saanud sellest enam 
lahti, ja see takt, millega need wärsked noored 
mööda sammusid -— ei, see oli sama, kuid mõjus 
hoopis teisiti, kui suwe puhkepäewadel. Nendel 
oli seda häbemata julgust, mis just nüüd puudus. 
Naised waatasid nüril ilmel läbi akna. Hää kä 
nii. Ei olnud ruumi tigedaile märkustele. Kuhu 
nad kä ei läheks, neil õn õige käik. Teawad, 
mis nad tahawad, ja kuidas kä ennem inimesed 
sarnastele rühmidele järele ei urisenud, see tunne 
lepitas neid. Need õn kõik tööliste lapsed, aga, 
jumalale tänu, teistsugused kui meie, ütlesid nad. 
Linnas näib siiski midagi lahti olewat, see oli 
teine äratunne. Muidu ei oleks need siin, — 
kindlasti jälle mõni suur streik. Ja tööliste kogu 
wiletsus, mida nad enestega ühes kandsid ja 
mida nad ikka unustada tahtsid, sai jälle uue 
tähtsuse. Noor rahwas oli seda enesega ühe* 
toonud, jälle wälja omast urkast, tähendas see, 
jälle nende wastu säält ülewalt, ja kellel parajasti 
mõni toimetus käsil oli, see segas sellesse tugewa 
wande — et ta ühes jooksta ei saannd ja tuhan­
deist asjust kinni peeti. Kuid hää soow läks 
nendega kaasa. Aga nende eneste noorsugu 
palawnes, pooltäiskaswanud tüdrukud, kes kodu



olid jäänud. Mitte ilma kadeduseta waatasid nad 
järele. Isa ei olnud neile sellest midagi rääkinud. 
Need olid kui puupakud. Neid oli elu warakult 
kibeduse ja ülekohtuga wallanud, mõtlesid nad. 
Ja nad kahtlesid, kas mitte kiwa järele wisata. 
Aga wanad ei julgustanud neid seekord ainsama 
sõnaga. Ja nad püüdsid neilt, kes mööda läksid 
ja laulsid, süngeid, waimustud ja rõõmsaid pilke. 
Nad oleks, kui neid häbi ei oleks takistanud, 
kõige armsamini wihas hulunud. Nad tahtsid 
kaasa minna.

Möödaminejad sünnitasid soldatitele alguses 
rõõmu. Mis teab kä palgasoldat ühiskonnast ja

õn jäetud. Nii jooksid nad kä nüüd tööliste noor­
soole järele, kui need maanteelt kõrwale pöörasid 
ja puudereast warjatuna nähtawasti peatama jäid. 
Siin saab nalja, hüüdsid mõned, kellel eriti igaw 
oli, ja jooksid järele. Kui nad midagi enam ei 
kuulnud, hiilisid nad edasi, et midagi kuulatada, 
kinni haarata — kes seda teab. Teised waatasid 
uudishimul kaugemalt. Nüüd tõmbas üks käega 
ja mõned jooksid neist juure. Rühm oli peatunud 
ja kaasawõetud seljakottest plakaadid wälja wõt­
nud, üleskutsed töölistele ja proletariaadile, kä 
raamatuid oli neil käes ja nähtawasti tahtsid nad 
külla tagasi minna ning sääl tööd alustada, kui 
ühel sõduritest mõte tuli nalja teha ja laskis ühe
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rewolutsioonist. Neil oli pääasi, et noorrahwas 
mõlemist soost siin wäljas wabalt ümberjooksis, 
nii kaugel majadest ja linnast. Mis siin kõik 
juhtuda wõiks. Alawäärtuslik ollus õn palgasol- 
datid. Mis neid wihatawaks teeb õn see, et nad 
sellest elawad mitte midagi mõtelda. Selle eest 
saawad nad makstud. Palgasoldat, kes sePe üle 
järele mõtleb, kes ta õn ja enesele ette kujutab, 
mil leks teda kasutatakse, jookseks ära. Sarnaste 
politseisalkega peaks kui metsloomega ümber 
käima. Neil peaks kiwidega pääluud sisse lööma, 
et nende ajusse wäiksematki sädet inimlikust 
mõtlemisest wajutada. Nii õn nad aga kas wägi- 
waldsed ja toored ehk ühtlasi lapsikud ja rumalad 
kui mahajäänud lapsed, kes pärast enese hooleks

paugu jagamises kumargil olewate pääde üle. Ta 
tahtnud nende nägusid näha, seletas ta pärast. 
Kuid ta ei näinud ühtegi „nägu“. Ta nägi, kui­
das nad ühe nõksuga ülewal olid ja temale kal­
lale tormasid. . Siis laskis ta weel korra ja kä 
teised tegid seda ning siis tulid ülewal töölised, 
mis sundis sõdurisi tagasi jooksma, et seltsimehi 
appi kutsuda. Nii arenes see. . Sõdurid tormasid 
minema. Rühmas oli aga üks surnu, üks poiss 
oli surma saanud, üks wormija õpilane, ja kaks 
haawatut, ühte oli kuul õlast riiv/anud, mis aga 
õige süütu haaw oli, teisel oli kuul käewarrest 
äbi jooksnud. See sai peagi selgeks. Seejuures 
ei räägitud palju. Keegi pani ette Homanni juure 
minna. See oli maja, mida naine läbiotsimise



ajal meele tuletas. OH tumedalt see tunne, kus 
juba haige õn, sinna peab kä teisi wiima. Kä 
surnu wiidi sinna. Nad kandsid neid wõõraste­
majast mööda, ilma et ükski sõdur end näidanud 
oleks. Majas oli surmawaikus. Töölised läksid 
rongis, jalgrattad käekõrwal. Nad usaldasid wae­
walt hingata. Oli midagi tulemas koha pääl, see 
tunne asus kõikidel ajus. Aga keegi ei teadnud 
midagi, kä mitte enese mõtteid, Nii tulid nad 
majani ja läksid sisse. Sosistati.

Tasa jutustati uuesti juuretulijatele, kuidas 
see juhtunud oli. Noored olid täiesti wait. Nen­
delt kanti aukartlik waikimine kä juuretulijatesse 
üle. Mitmed neist nägid esimest korda Wõitleja 
surma. Nad waikisid põrutult. Kä küla jäi waik­
seks. Üksikud pugesid jälle oma majasse. Ainult 
Homanni juure jäi üks salk, kes eeskoja ja mõle­
maid tubasid täitis. Kõik ootasid, et keegi kõike 
seda selgitaks. Ja waljusti küllalt räägiks. See 
piinas nii.

III.

KOLMAPÄEWAL — SAAB HÄDA SUUREKS.

Hilja öösel läksid wiimased. Haawatud taht­
sid ühes linna tagasi minna. Ehk küll ühel neist 
tugew palawik oli. El saanud ju muud teha, kui 
hädasidumist toimetada. Nad jäid oma nõudmise 
juure edasi minna. Surnu üksi jäi sinna. Poisid 
lubasid teda äratuua lasta. Sai jälle keskpäew. 
Külas ei liigutanud end keegi. Keegi ei näida­
nud end.

Homannil oli eriti halb. Ta köhis alalõp­
mata ja hingeldas. Naine talitas köögis. Ta tor­
kas raudora tulle, nii et sädemed kargasid. Ta 
wõis mõelda, et see üks neetud elu õn. Juba jälle 
oli mees kaheksa nädalat tööta. Seejuures oli ta 
oma korteri linnas ümber wahetanud, sest et ta 
lubjamurrus tööle pidi hakkama. Ta oli masinist, 
kaua aega merel kütjana olnud. Mõne nädala 
järele pidi ta aga juba woodisse heitma. Nüüd 
läks haigus iga päewaga pahemaks. Ta oli suur 
ja tugew naine. Ta wörsus kindlasti kusagilt 
terwest maakohast. Ta ei wõinud kosuda siin 
söewingus ja wiletsuses. Õlad rippusid tal ette­
poole, kogu keha oli kokkupigistatud. Saabusid 
pea kaksteistkümmend aastat, mis ta selle mehe 
juures wastu pidas. Ta oleks pidanud seda ette 
nägema, ütles ta enesele mõnikord, sest see oli 
juba algusest pääle nõrk mehike. Talle oli meel­
dinud, et mees nii korralik oli, tõsist hoolt nägi 
majapidamises. Alguses oli see kä kerge. See
läks mängides------ ja oli weel muudki, mis
noorele naisele mehe juures meeldis. Seda ei saa 
kindlasti ära määrata, see õn midagi ebamäärast, 
mis aga otsustandew. Ta wõttis teda, ehk ta 
küll haiglane oli. Sest saab üle, oli ta mõelnud. 
Ja nüüd kestis see juba kaksteistkümmend aastat. 
Iga aasta, kokkuarwates, paar kuud, siis sõda ja 
see kogu õnnetus, ning nüüd õn ta täiesti maas. 
Närune tasu ja kannatus kogu eluks. Ta tegi

enesele sagedasti kibedaid etteheiteid. Ta oleks 
enesele teise mehe pidanud wõtma. Tema nägu 
oli wali, luud tungisid terawalt wälja. Silmad 
waatasid sisemusse pöördunuit. Sellepärast wihati 
teda siin. Neist silmist ei saanud midagi lugeda. 
Ainult otsaesine rippus kui alanduses paendudes.

Homann lamas kõrwaltoas. Kä Karl oli 
praegu sisseastunud. Kütja päris olukorra järele. 
See oli ettewõtükum kui wälja nägi. See oli kä 
põhjuseks õige haruldasele sõprusele Karli wastu. 
Sest Karl oli pea kakskümmend aastat temast 
noorem. Nad olid mõlemad parteis, olid sääl üks­
teist lähemalt tundma õppinud. Homannil oli sel 
korral eriti usaldataw koht. Tal ei olnud midagi 
kõik mered läbisõitnud masinisti wõimsast üles­
puhutud metsikusest. Pigemini oli ta liig waikne. 
Aga tal oli teraw pilk sslleks, mis töölisteliikumi- 
sele tarwiline, kuidas seltsimeeste pääle mõjuda, 
et nad ühte hoiaksid. Haruldane talent. See oli 
kä ainuke asi, mis talle tõsist lõbu walmistas. 
Kuidas temast küll masinist õn saanud, mõtlesid 
mõned. Sündmused kohal olid teda ärewusse 
saatnud. Ta oli end nüüd küll parteielust tagasi 
tõmmanud, ta tundis end liig wiletsa olewat ja oli 
sellepärast wäljaspo:l tööd otsinud. Sellegi pärast 
olid tema mõtted sääljuures kinni, ta oleks kä siin 
koha pääl warsti katsunud liikumist alata. Sellest 
rääkis ta eriti hääl meelel. ,Mis on,“ hüüdis ta 
Karlile. See hakkas seletama, et sõdurid ennast 
nüüd näha ei lase, igatahes õn sissepääs wõõraste­
majasse sulutud, wahid wälja pandud. Muidu oli 
kõik waikne. Töölised ootasid teateid linnast. 
Need kaks meest, kes eila sinna olid läinud, ei 
olnud weel tagasi. Enam, mis poisid jutustanud 
olid, ei teadnud keegi. Kä tahtsid nad kellegi 
juure kokku tulla ja sääl otsusele jõuda, kas 
kedagi kogukonna esimehe juure saata, ehk kom­
misjoni sõjawäe osa juure läkitada, et läbiotsimise 
põhjust teada saada, et üleüldse mõista, mis lahti 
õn. Kõik seda seletas Karl ägedalt läbisegi ette 
tuues, igal pool oli ta ühte ehk teist kuulda saa­
nud. Sest inimesed istusid kodus ja hädaldasid, 
ei näinud sugugi selle järele, nagu oleks wõitluse- 
tuju walminud. Telliskiwi töölised olid päälegi 
täna tööl. Igat sõna saatis masinist tähtsal pää- 
noogutusel. Kõik tahtis ta öelda, muidugi, mui­
dugi. Sooned paisusid tumepunastena. .Ja sina? 
Sina ütlesid neile ometi, sina awaldasid neile oma 
arwamist------- mis, mis--------- “ aga Karl naera­
tas põlglikult: .Neid siin peaksid sa enne tundma
õppima,* .mis — mida nad weel ootawad-------“
Ta ajas end üles, ja karjus. Naine waatas üle 
ukse sisse. Karl oli liig kibedas meeleolus, et 
haigega waielda. Ta waikis. .Kuule, Karl,* 
ütles haige tasa, wäsinult, köha piinas teda. .See 
õn sellepärast, et neil inimestel ühtegi kindlat 
organisatsiooni toeks ei ole. Ma märkasin seda 
kohe. Meie oleks pidanud töötama, selle asemel 
et nurka pugeda. Nad ei ole sugugi pahad ini­
mesed, kui nendega õieti ümber käia. Esiteks 
peab neil," jatkas ta enesele rääkides weel tase­
mini edasi, .muidugi ühendus olema. Peab teadma,



mis mujal sünnib. Siis peab aga iseseiswalt 
töötama."

Naine oli pahas tujus. Kahtlane lärm kos­
tus köögist. Karl kuulis seda waewalt. Kõik see 
oli temale iseenesest mõistetaw. Sest saadik, kui 
see haigena lamab, ei ole temaga midagi pääle 
hakata, mõtles ta. Siin ei ole mul midagi otsi­
mist. Karl tundis, kuidas ta naisele koormaks oli. 
Sellest ei olnud ainust sõna räägitud. Aga seda 
aimatakse. Kahtlemata tundis ta sügawat kohus­
tust naise wastu. Ta ei olnud enesega sugugi 
rahul. Tema wilets iseloom õn selles süüdi, 
ütlesid teised, ja ta uskus seda. Berndt oli konto­
rist. Wanemad ei olnud temaga just sõbraliselt 
ümber käinud. Waewalt oli ta õpilaseks läinud, 
kui nad temale pääle käisid wäljaspool kodu ene­
sele magamiseaset otsida. Kodu oli liig wähe

misse astus. Ta oli seks sünnis, et sääl osa män­
gida. Ta oli palju lugenud, oli iseseiswalt kõiki­
dest raamatutest aru saada suutnud, oli sitke kui 
nahk; mis ta ette wõttis, wiis ta kä läbi, kui kaua 
see kä aega ei wõtnud. Juba noorte ühingus, 
kust ta parteisse tull, torkas see silma. Tal ei 
olnud kiiret otsustamisel. Ta urgitses, juurdles, 
kuni tal asi täiesti kindel oli, siis algas ta pääle. 
Kahjuks näis see aga wäliselt teisiti olewat. Nagu 
puuriw tige isemeelsus, upsakus ehk koguni kade­
dus, nii et tal tõsiselt wähe sõpru oli. Ta oli 
weel noor ja ei kannatanud selle all palju. Tema 
huwid, tema ülesanded, tema waimustus olid samad 
mis teistelgi. Ta tundis end wähem üksildase. 
Masinist lähendas teda enesele. Karl töötas wäga 
teaduslikult, suure hoolega. Ta elas ühiskonnas, 
kui ta selle hääks töötas. Ta liitus masinisti

(Petrogradi kubermangu Eesti asunikkude komverents 
Petrocjrad, 28. aprill — 1. maini 1923 a.

Osa wõtsid 74 saadikut, kes esitasid 15.000 asunikku

ruumi. Magamiseasemel oli neetud üksildus, ini­
mesed sääl ei rääkinud temaga Ja sõpru ei olnud 
tal kä. Igatahes ei teinud . see kellegile lõbu 
temaga ümber jooksta. Tema wilets iseloom — 
ütlesid nad. Tema urises nimelt. Ta tegi ala­
lõpmata kibedaid tähendusi. Tal enesel ei olnud 
seda mõttes, ta ei märganud seda ise, teised wõt­
sid seda aga sarnasena wastu. Ja waen laienes. 
Ta jäi eraldatuks. Nii seltsimeeste hulgas kui kä 
kontoris. Ta hoidis end wisalt omal kohal, sest 
ta pidi seda, ta teadis, korra uulitsale heidetud, 
ei ole tal enam midagi pääle hakata* Sarnasele 
äratundmisele jõutakse warakult. See teeb inimese 
inimese soodseks wastupidama, kuigi teised teda 
ei taha. Pärastpoole tasanes see olukord, kuid 
wari sest jäi ikka alles. Eriti kui ta parteiliiku-

küige. See wõttis teda lõpuks enese juure elama,
Berndt oli pikk lahja noormees. Õlekollased 

juuksed seisid salkus... Silmad wastasid selgelt ja 
kainelt, peaaegu pilkav/alt, keegi ei wõinud esi­
mesel silmapilgul tõendada, et neis waimustus 
wõis leegitseda. Ta käis kehv/alt, hooletult riides. 
See ei olnud just töölise ülikond, mitte kä kirjult 
kokkulapitud, weel wähem aga jalutusülikond, ehk 
ta küll selle pääle rõhku pani. Ta nägi kulunud 
wälja ja andis isanda wälimuse. Muidugi ei wõi­
nud Karl sinna midagi parata. Aga nii nägi Karl 
Berndt wäljal

Wõõrastemajast teisepool küla otsas kogunes 
kellegi juure suurem hulk elanikke. Ta tõi neile 
uudise kaasa, mis weel puudus, et segadust täie­
liseks teha — nimelt, sillale oli sõjawäepatrull
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tekkinud, mis nähtawasti teed linna sulgus. Ehk 
õigemini, ta äratas segaduse ellu, sest see, mis 
seni räägiti, awaldas ainult nürit abitust. Kõige 
paremini oleks öeldud, meie ei taha midagi. Ainult 
jätke meid rahule ja andke meile tööd — ja alles 
siis, kui see kindlustatud, wõib alustada sajatusi 
ja enesekaitsele asuda. Nii ripüti aga õhus. Ja 
mõnigi heitis Karli pääle kaunis kihwtise pilgu. 
See tahtis nagu öelda, ära tungi siia, sina ei 
kuulu meie hulka. Nad rääkisid kõik weel läbi­
segi. Ikka uusi tuli juure, mõni läks wälja, et 
teateid saada, kas telliskiwitöölised juba tagasi 
õn. Need saawad teateid tooma, mõtlesid nad. 
Üldiselt oli see päew hästi läinud. Oli ju kä 
kodus küllalt tööd. Mure ei olnud liig raske.

Sellest oli kä umbusaldus weel wärske. Miks 
nad end üldse nii erutawad, mõtles mõnigi. Nad 
ei ütelnud seda aga. Lase enne teised rääkida. 
Mõned ütlesid: „Kõrtsimees õn õige lõbus (Max
oli ta nimi), Max naerab ja joob kogu päewa." 
Naist ei olnud nad näinud. Tüdruk oli tal weel, 
sellega olid nad rääkinud. Nad maksawad hästi, 
kõik puhtas rahas, oli see seletanud. Sõdurid 
lamawad tantsusaalis ja küünis, kokku umbes 
sadawiiskümmend meest. See tähendab, nad 
ootawad mõnda käsku. Keegi ei wõinud aga 
arwata, missugust käsku, mislaadiiine see käsk 
wõis olla. Motoorratas oli neil kaasas. See oli 
juba kaks korda kaugemalolewasse raudteejaama 
sõitnud. Suur toidukraamiwanker oli neil kä ühes, 
see oli kogu uudis. Ohwitserid noored, lisas jutus­
taja juure, pääle ühe, kes aga selle eest kui wana 
patriarh wälja nägi, suure walge habemega ja 
hiiglakaswuga. Nii sumisesäd hääled läbisegi. 
Nüüd usaldasid need rääkima hakata, kellel asjad 
purustatud, talli sissemurtud oli. Sääl oli kä mees, 
kelle laste pääle lasti. Wanem neist oli kaasas, 
et ta weel korra kõigile seda jutustaks. See andis 
asjale juba kindlama sihi. „Seda wõib meile 
kõigile juhtuda," karjus Karl lärmi sekka. „Ei 
ole midagi, millega ennast kaitsta. Kas õn weel 
õigust. Need talitawad hoolimatult. Nad lasewad 
maha, kes aga teele ette juhtub. Kuidas saaks 
neile wastu panna. Ei ole enam ühtegi õigust — 
naeruwäärt, nagu oleks selles ühiskonnas tööliste- 
klassil kä kunagi Õigust olnud." wTelliskiwitöölisi 
ei ole weel siin. Täna õn midagi juhtunud," 
hüüdis üks. .Need teawad juba, mida tahawad," 
karjus Karl. Ta karjus üle. Sellest hoolimata 
wõitis ta omale pikkamisi pinda. Parteikool pani 
end maksma.

Ta wõttis pikkamisi, koguni märkamata asja . 
enese kätte. Ta wastas igaühele. Mitte, nagu 
oleks inimesed parteile waenulised olnud. Just 
selle wastu, nad olid pea kõik ühe ehk teise töö- 
listepartei liikmed. Aga need wahed wähenewad 
seda enam, mida kaugemal partei büroost ollakse. 
Sarnaste linnast wäljas olewate juures oli ameti- 
ühisusel enam mõju, sellest teati wähemalt, et ta 
olemas õn. Ta näitas end sagedamini kui partei, 
kes sama hästi kui magas. See wõitles oma wöit- 
lused keskkohtes, kõrwalkohtade pääle tähelpanu

pööramata. Ja ühendus ei ulatanud kaugele. Aja­
lehti need inimesed ei tellinud, kõigi enam wast 
ühe kohaliku lehekese. Wõimalikult aga mitte 
ühtegi. Ennemalt küll. Nad kuulsid ju wabrikus, 
mis uudist sündis. Nad olid kä seks liig kibedas 
meeleolus, et aega lugemiseks wõtta. Ag£ see, 
mis nad kord lugenud ehk kuulnud olid, jäi nende 
päässe püsima. Nad teadsid, mida Karl nüüd 
seletas. Sest Karl rääkis peaaegu üksi. Ta aru­
tas, mida neil teha tuleks. Kõige päält peaks nad 
ühendust looma linnaga ja kogukonnaga, lisas ta 
juure. Wähesed mõtlesid seejuures pikkade korT 
sande pääle. Ülekaal waatas teisele poole. Karl 
liitus selle waatega ja leidis kohe poolehoiu. Siis 
ühinesid nad teaannete korraldamises. Nad taht­
sid wahid wälja panna. Üks maja määrati selleks, 
kuhu kõik teated kokku tuuakse. Kellel sõjariistu 
ehk muud sellesarnast oli, pidi need korda säädma. 
Tehti ettewalmistusi abitoomiseks ümbruskonnast 
ehk linnast, kui midagi juhtub. Esialgu peab aga 
end wagusi pidama. Sõdurid rahule jätma ja 
nendega mitte tegemist teha. Üleüldse kodu jääda, 
kuni teateid tuleb. Jalgrattasõitjatele määrati tea­
tud käigud. Selleks pidid mõned ennast waba- 
tahtlikult üles andma. Tekkis waikselt wõitluse 
meeleolu. Karl sai üldise tähtsuse. Ta rääkis 
töölisteklassi wiletsusest, walitsusest, ettewõtjatest, 
sõjast, rääkis parteist ja wärskendas mälestusi. 
Hoidis meeleolu ärkwel ja hoos. Homann oleks 
end rõõmustanud. Sest hoolimata rääkis Karl 
külmalt ja mehaaniliselt. Tema taipas, mida siin 
rääkima peab. Ta oli seda õppinud. Inimestel 
ei olnud sugugi himu ruttu laiali minna. Nad 
tulid arwamisteie, oletavatele wäljawaadetele kaht­
lusest, umbusaldusest, lootusest, w.hast wõitlushimu 
meeleollu, endid, kuigi wastumeelselt, wastupane- 
kule kihutada lastes. Nüüd olid nad niikaugel.

Keegi jooksis hingeldades sisse ja teatas, et 
telliskiwi wabrikus suur mäss olewat. Ta wärises 
kogu kehast ärewuse pärast. Näis peaaegu, nagu 
kardaks ta. Üks poiss olewat siia jooksnud, tema 
poeg Hugo. Mõned olla juhatuse juures sees 
käinud; pikkamisi olla wälja ikka enam inimesi 
kogunud. Ühe telliskiwimeistri olla nad poolsur­
nuks peksnud. Juhatus olla trükitud sedeli wälja 
pannud. Sellest kõigest sai wähe tolku. Enam 
ei teadnud jutustaja kä. Poiss jooksnud täitsa 
pääta edasi. Aknaruutud olla nad sisse wisanud. 
Terwe mägi küsimusi kerkis esile** Sääl kõlas 
kisa. Hirmus läbitungiw kisa.

Homannite juurest tuli see kisa. Tunnid 
olid kui kiwid, mis kaela ümber pandud ja süga­
wasse kisuwad. Homannil oli haiguse löök. Ma 
kirjeldan seda. See õn proletaarne haigus. Ini­
mene, kes walgusesse püüab ja pimedusse tagasi- 
surutakse ning sääl kinni peetakse. Rasked hiigla- 
rahnud tema pääl. Siis kisendab inimene. Hirm 
surub higi otsaesisele. Elu lõpeb — kui need 
rahnud weeremas õn. Silmad pärani kistud, tar­
retanud. Homann hüüdis waiksel häälel naist.
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Waewas end weel waljema hüüdega. Siis sündis 
see. Nüüd oli naisel juba hilja juure tõtata. Ta 
ei olnud kuulnud. Oma meelekibeduses. Ta oli 
akna juures seisnud, woodi lähedal ja üksisilmi 
uulitsale silmitsenud. Koera elu oli see, mistarwis 
weel töötada. Kondid õn wäsinud. Wähematki 
wäljawaadet muudatuseks. Kui hirmus õudne õn 
see ümbrus, waenuliseit inetu. Tal oli juba kibe 
hüüe keelel, sarnane wabastaw wäljendus wihka- 
misest, sääl kiskus Homann teda tõelikkusse. Ta 
kargas juure, kuid liig hilja. Homann oli juba 
woodis. Ta oli laua juures, oli sääl linast küün­
tega kinni haaranud, kiskus selle kaasa ja langes 
nüüd maha. Sööginõu, suur klaasist kaus, puru­
nes koledal müral. Ja kui ta Homanni kinni 
wõtta tahtis, lõi see pää üles ja tõukas talle wastu 
rinda, nii et tal süda seisma jäi. Ja siis üles. 
Nad hoidsid üksteise ümbert kõwasti kinni. Uks 
sekunt ja siis tõukas ta edasi. Jalg kargas. Naine 
surus hoigehääle alla. Siis woodi. Ühe tõmbega 
olid akna eesriided lahti. Aken klirises aeda. 
Mõtted jooksid. Siis sai ta naisel kõrist kinni. 
Pigistas teda. Raputas teda. See käis naise! üle 
jõu. Ta oli kui halwatud. Põlwed wönkusid. Ta 
ei teadnud enam, kust kinni haarata. Ja rnees kar­
jus järeljätmata, kuristades, kriiskawalt. Waht. 
Ta seisis kindlalt. Nagu sirutaks ta ennast. Hiigla­
suur. Komistades libises naine. See käis üle tema 
jõu. Langes põlwili, nagu oleks tal jalad alt

tõmmatud. Halasta, Gustaw. Karjus ta wiimase 
jõul. Kõik kadus udusse. Kaks last olid neil, 
kaks tütart. Ta pidi nad oma öe kätte andma. 
Korra ennem oli kä nii, lapsed löödi siis weriseks. 
Oli tarwiline, et lapsed eemale saaksid. Kuni ta 
jälle terwemaks sai. Kui tähelepanelik olla, wõis 
kõige pahema eest hoida. Nii kaugele ei olnud 
tema mõtted weel ulatanud. Kõik tantsis tema 
silmi ees, mustad tähed. Rusikas lõi talle näkku. 
Tal ei olnud enam jõudu — sääl tulid mõned 
maija. Mehed haarasid kinni, nii et luujatkud 
rägisesid. Nad pöörlesid, tõuklesid ja olid kui 
sõlm. Kuni nad teda madratsile wiskasid. Üks 
põlwitas tema pääle.

Keegi tõi wett. Üks ütles, teda peab peksma, 
see aitab. Meie juures oli üks sarnane, ta jäi 
kohe wagusaks, kui peksa sai. See ei aita midagi. 
Inimene ei wõi ju sinna midagi parata. Ta mõt­
les pärast selle üle järele. Homannile tuli nüüd 
waht huultele. Silmad pöördusid. Ta hakkas 
köhima — hoog läks mööda, ta jäi ühetaolisemaks. 
Wesi nõretas. Naine oli kööki pugenud. Ta tahtis 
wett sooja panna. Ta ei saanud rääkida. Sugu 
ümberwaadatagi, hirm oli tal weel kontides. Seda 
oli juba ette näha, ütles üks, ku! nad jälle läksid. 
Küll ta magab nüüd wälja, ütlesid nad. Naine 
wärises weel. Mees oli teda juba paar korda 
hüüdnud. Naine hoolitses juba kõige ees. Tema 
nägu oli pehme ja alandlik. (Järgneb).



WENEMAA BALTIMERE LAEWASTIK 1923
Riiklik Balti laewastik õn wälja töötanud tege- 

wuskawa eelolewaks 1923 a. hooajaks.
Kawa õn rajatud üheltpoolt mulluse sõiduaja 

kogemustele, teiseltpoolt teadaannetele, mida teinud 
mitmesugused kauba wäljasaatjad kaupade weo 
suhtes eelolewal hooajal. Mulluse hooaja kogemu­
sed näitasid, et kõige edukamalt töötasid riikliku 
laewastiku laewad Petrograd—Inglismaa ja Petro- 
grad—Hamburgi liinil. Petrogradist saadeti Inglis­
maale pääasjalikult metsamaterjaali ja kiuaineid. 
Hamburgi saadeti Petrogradist pääasjalikult lina ja 
takku. Osalt saadeti sinna kä tubakat, kondijahu, 
hobuse jõhwi, harjuseid, sulgi, arstirohtude taimi 
j. m. Kaunis palju saadeti mitmesuguseid kaupasid 
kä Stettini. Sellel liinil tuli aga riiklikul laewastikul 
wõistelda Saksa uue laewasõidu kompaniiga, kes 
korraliku reisijate- ja käubaweo-ühenduse- Petrogradi 
ja Stettini wahel jalule säädis.

Tähendatud liinidel olid laewad kindlustatud kä 
kaupade tagasiweoga, sest Inglismaalt weeti wälja 
pääasjalikult kiwisütt, Saksamaa sadamatest — toidu­
aineid, raudteematerjaali jne.

Katsed Tallinna ja Riia liinil näitasid, et neil 
liinidel kaunis edukalt töötada wõiwad wähema 
kandejõuga laewad. Tõsi, siin oli teatud seisakuid, 
kuid need kandsid ajutist iseloomu ja wõib loota, 
et tulewikus neid enam ei juhtu.

Silmas pidades esialgseid tonnaashi nõudmisi 
1923 a, hooajal, arwab laewastiku juhatus, et kau­
pade puudust ei tule. Eriti suur õn tonnaashi nõud­
mine metsamaterjaali wäljaweoks Inglismaale. Lae­
wastiku juhatuse arwates ei ole mingisuguseid eeldusi 
kä selleks, et eelolewal hooajal meie wäljawedu 
Saksamaale ja säält sissewedu wäheneks.

Nende eelduste põhjal peab laewastiku juhatus 
tarwiliseks Petrogradi—Inglismaa liinile oma neli 
suuremat ja tugewamat laewa määrata, mille üldine 
mahutawus 15 384 brutto registertonni. Need lae­
wad hakkawad wedama Inglismaale metsamaterjaali 
ja säält tagasi kiwisütt,

Need laewad õn järgmised :

Laewade nimed
Register-tonnid

Brutto Netto Kandwus

1) «Krasnõi Profintern* . 4.647,63 2.560 6960

2) «Karl Marx*............... 3.502,85 2.144,14 4516

3) „Kamo“....................... 3.778,74 2.43 Q,71 5502

4) «Karl Liebknech" . . 3.455,17 2.148,36 4548

Petrogradi—Hamburgi liinile kawatsetakse käi­
ma panna 5 keskmise suurusega laewa, üldise mahu- 
tawusega 7 421 brutto registertonni. Sellesse gruppi 
kuuluwad laewad „Bolschewik“, «Kommunist", 
„Swoboda“, „Spartak“ ja «Garibaldi". Arwata­
wasti teewad need laewad 50 reisi ning üldine kand- 
wus teeks 1 818 040 000 tonn-penikoormat.

Mis puutub aga ühendusesse Kopenhaageniga 
ja Baltimere teiste sadamatega, siis õn määratud 
selle jaoks 4 laewa 3 163 brutto registertonni mahu- 
tawusega. Sellesse gruppi kuuluwad «Hogland", 
«Proletarij", „Sofja Perowskaja", «Profsojus". Arwa­
takse, et nad teewad 40 reisi, ning üldine kandwus 
teeks 112 320 000 tonn-penikoormat.

Kõigil tähendatud liinidel käiwad laewad kümme 
kuud. Ülejäänud kaks kuud kasutatakse remondiks.

Petrogradi'—Tallinna—Riia liini jaoks õn mää­
ratud «Kingissepp", «Krasnõi Paharj", „Rõlejew“, 
„Rewolutsia“ ja «Trushenik Morja“. Kawatsetakse 
neil laewade! 75 reisi teha ja üldine kandwus oleks 
neil 172 048 800 tonn-penikoormat. Sellel liinil 
kawatsetakse korralikku ühendust alles hoida 7 kuud: 
1. maist kuni 1. detsembrini. Sama kaua wähäks 
ühendus kä Petrograd—Stettini liinil, milleks õn 
määratud „Kochal“, „Herzen“, „Sowet“. Sellel lii­
nil organiseeritakse reisijate ja kauba kiirliikumine. 
Arwatakse, et laewad teeksid 30 reisi ja nende kand­
wus oleks 70 410 600 tonn-penikoormat ja 1 697 280 
reisi-penikoormat.



Eriti õn kaheks grupiks wälja eraldatud lae­
wad, mis oma suuruse ja konstruktsiooni poolest 
tööks Baltimere! ei kõlba: esimesse kuuluwad „Trans- 
balt“ ja «Dekabrist* 11 397 ja 9 575 brutto register- 
tonni. Mõlemad laewad õn puht ookeani tüübilised 
ning seepärast kawatsetakse neid kasutada Petro- 
grad—New-Yorgi liinil, kui sarnane ühendus awatakse. 

Wiimasesse gruppi kuulub purjek „Towaristsh“ 
(end. «Lauriston"), mida kawatsetakse panna Bue- 
nos-Aires’i liinile. See laew muudetakse õpeiaewaks, 
kus mereasjanduses õpetust saaksid umbes 60 õpi­
last. Ühtlasi weaks laew kä kaupa.

Suurt tähelpanu pööratakse kä kohaliste liinide 
pääle, milles kolm osa: Petrograd—Peterhof, Petro- 
grad—Kroonlinn ja Kroonlinn—Oranienbaum.

Peterhofi liinil tehakse puhkepäewadel ja püha­
del kaks reisi, milleks käima pannakse rataslaew 
„Baklan", kuhu mahub 800 inimest, ja tööpäewadel 
üks reis „Golubi“ pääl, kuhu mahub 400 inimest. 
Reisi tehakse 6. maist kuni 30. sept. Puhkepäewa­
del ja pühadel wõib „Goiubi“ kasutada ekskursioo­
nide jaoks.

Petrograd—Kroonlinna liinil kawatsetakse teha 
2 reisi päewas, Sellele liinile pannakse kaks laewa: 
rataslaew „Gorlitsa“ ja kruwilaew „Tshaika“.

Kroonlinn—Oranienbaumi liinile pannakse käi­
ma kaks kruwilaewa: „Tow. Ammermann* ja «Alba­
tross*, kes teewad kolm reisi päewas.



PETROGRADI SADAMAS
Salme hooaeg õn fBetrograbi fabamaS lõppettub 

ja algab Jumme.
Üleülbfe fäiS talmife hooaja joofful fabamaft 

I5bi ligemale 100 laema. ©eepääle raaatamata, et 
fee arm raeibi raähem õn, fut raäliSfaubanbufe raimas 
fommiSfariaabi armatcS loota mõis, peab efimcft faife? 
lift taime ^oaega ^etrograbi fabamaS täiesti forba? 
läittufS lugema, ©ee fatfe tõenbaS uäitlifult, et foob? 
fate tingimuste juures täiesti mõimalif õn fabamat 
taime läbi laeraafäigufs lahti f)oiba. SOäS puutub 
mööbunub taime hooaja üleülbiSteSfe tingimuSteSfe, 
fiiS politub tteeb mõte fõtge foobfamab. Saemabe 
armu pääle mõjus lõige roljlem lahtlemata fee umb? 
ufalbuS, millega maatafib mäljamaa Iaemafeltfib meie 
jäälõljfumife abitiõube pääle, ©eepäraft langes fiiS 
fa hooaja raSfuS fuuremalt ofalt riiflife laemaStifu 
õlabele, mille laemabe arm ülbifelt õige piiratub. 
fjSääle fetle pole mitte fõif laemab om* fonfiruftfiooni 
ja tugemufe pooleft täiesti fofiafeb jäämäljabeft läbi? 
fõibuis.

öaemabe armu pääle amalbaS oma mõju tiäb? 
lasti fa fee asjaolu, et meteoroloogia jaantabe anbmete 
järele mööbunub tali arulbafelt jäärifaS oli ja et 
jäämäli fefle tõttu laugele Salli merele ulatas, mis 
fuureSti laemabe läbifäimift raSfeubaS.

©eba enam mõib rahulbuStunbega fiunitaba, et 
raaatamata ebafoobfate aSjaoIube pääle logu talmife 
hooaja miie fuu joofful ainuftfi tõfift õnnetufe juhtu? 
mift (laeraahuffumift) politub ja et töö ülbifelt ifeära? 
liSte fcifafuteta ebafi läfS.

Salme hooaega lõpetabeS malmistab fabam lõ? 
masti femabife hooaja algamifefs. (Sfialgfcte anbmete 
järele tuleb fabamat felle aja joofful läbi laSta luni 
1.500 laema. Söõimalif, et tegelifult laemabe arm 
mäiffemafS jääb, fuib fabam malmistab felle maStu, 
et fa felle armuga malmis faaba. ©eüefS fuurenba? 
taffe märffa pääle? ja maljalaabimife abinõufib. (Sfi? 
mefeS järjeforraS fäetaffe iileS uueb franab ja täien? 
bataffe fabauia labube ruume, lileülbfe famatfetaffe 
itleS ^ääba 8 mähemajõulift ja 1 fuuvejõuline (100 
tonni) frana. Dfa neift franabeft muretfetaffe mististi 
mäljamaalt, fuib ofa malmistataffe meie oma tehastes.

Söõetaffe ette fa laialbafcb pohjafümenbamiS? ja 
faemamistööb, et laienbaba feifuliini ja fuureitbaba 
fanaali, mille fiigamuft tafjetaffe müa 28—30 jalani, 
©ee teefs fa fõige fuurematele laemabele mõimalifufS 
ilma kroonlinnas ümberlaabimata fabamaSfe fiSfe 
fõita.

©eifuliini tahetaffe febamõrb pifeitbaba, et mõi? 
malif olefs forraga funi 100 laema maStu mõtta. 
Mööbunub fume hooajal mõis ainult 50—60 laema 
forraga ära mahutaba.

SDfärffa fuurenemab fa fabama fifcmifeb liifumiS? 
abinõitb. Ülbine meolaemabe (puffiiribe) arm laemabe 
mäljamiimifefS ja fisfetoontifefs fabamaS õn praegu 15, 
f. o. ligemale fafS forba niipalju, fui oli minema? 
aaStafe hooaja algul.

Saburuumibe laienbamifet pöörataffe ifeäralift 
täfjelpanu nafta hoiuruumibe ja föelabube pääle. ÜI? 
bine fabama labube mahutus tahetaffe müa fäeSolema 
aasta joofful I8V2 miljoni puubaui. ©eega fõrmal? 
bataffe täiesti raõimaluS, et iaemit mõimalif pole õi? 
gef ajal mälja laabiba, miba, ehf füÜ armo, mineraal 
aastal fiisfi juhtus. @i ole fa puubuft elamas töö? 
jõus pääle? ja mahalaabimifelS, ja arteüibe forralba? 
mine õn täieS hoos.

©umifele hooajale läheb ‘petrograbi fabam iga? 
taljes palju paremates tingimustes maStu, fui mineraal 
aastal. $aftib fõitelemab euefc eeft. Ütcmaltoobub 
laiaulatuSliSteft famatfuSteft õn juba fuur ofa ära 
tchtub.

ÜRii näitufefS, õn fõif fabamate, baSfeinibe ja 
mere fanaali fiigamuSte mõõtmiStööb tõpetatnb.

3lnfrub õn paigale panbub ja forba fäetub. Sar- 
fabe baSfeiniS õn fabama filb malmis leetub. 3Rere 
fanaali fäiffu õn febamõrb fitmeubatub, et ta laemu mõib 
läbi laSta, mis funi 26 jalga meeS,

Ülbine fabama labube fafulif pinb õn mitbub 
21.118 ruutfüllani ja ülbine mahutamuS 12 ja 
poofe miljoni puubaui. ^äbifõibu teebeft õn fabamaS 
uueste prügitatub 11 ja pool tuhat ruutfülba. $uure? 
fõibu j teeb õn remouteeritub ja fa fobalif trammitee 
forba fäeiub. Sabujate ja teiste tööliSteruumib õn re? 
mouteeritub.

Graniit feina juures õn raubtee hant el)itatub, 
mis määratub auntfrana tarrniS. Sermishoib ja 
tulefaitfe õn forba fäeiub ja n. e. (Selfeifem eljitufe 

' hooaeg fafutataffe fabamaSfe transformaatorlife eleftri 
"abijaama ehitamifefS, mis armatub 1.000 filom. pääle. 
©öe laabimisfohole panitaffc juba ifeäralift tranSfor? 
maaiorit 400 filom. fellefs, et anba eleftrimoolu föe 
mäljalaabijate tarmiS. kõige fiiremaS forraS tehaffe 
tööb eleftrimõrgu laienbamifefS fabama territooriumil, 
uute faabelite panemifega, manabe paranbamifega, 
trammimõrgu laieubamifega ja n. e,



IHA
Lumiseid teid, — 
neid,
mida õhtune werew eha 
walusas kuminas
jumestab, — südames saamise iha — 
sümpiiri wiolett-suminas — 
kaugusse

läksime: 
sina ja mina.

Hääleta
hämarast ilmast,>1
mis wast
uttu me jätsime, 
kiiresti tõtsime — 
rändajad-ihkajad otsimisteel.

Ikka weel 
wõbiseb meel : 
tõmmatud arglikult höbekeel, 
ja südames sumiseb iha . , . 

Kaugele teid hämaraid, 
kutsuwaid, lumiseid, — 
neid,
mida kahwatus sumas 
wiolett kumas 
walgustab eha, — 
käib meie põhjatu iha.

Ain Rannaleet



AJALOO MURDLAINETES
H. Pöögelmann

panneme intmfoo ajaloos nit ntõnbagi tugewat 
Iainetuft, mille iõu!eb ulatanub laugele ja tõrgete ja 
jätnub fiigatuab jäljeb aaStaiubanbeteSfe. peaaegu 
mõiffime ittelba, et fiigaluamab ja fuuremab muubatu- 
feb ajalood juft moogatuateS lainetustes õn fihtbittub.

^etbame lü^tfefegt pilgu minemiffu. SBanemab 
tõetifeb ja tõenäolifcb anbmeb fõueletuab meile rab= 
maste tõufuft ja langemifeft Sraani filtmaal (praegufe 
^3erfia riigi piiribeS), SftefopotaamtaS, ©iiüriaS, ^3aleS; 
tiinal, 9tiilufe jõefomtaS 9lafrifaS. $ui laugele neeb 
fünbmufeb üfSteifeft fofja ja aja poolelt !a Iäbetuab, 
ühte ül)ift joont näeme neis arettemifelugubeS alati: 
iga raljtua tõufu eel, tegelifelt iga rai)tua ajaluffu 
ferftmiue algab felle r a l) tu a rä nbamifega tinna 
paifa, fuS ajalugu temaft fõnelema jallal». ŠŠõiffime 
peaaegu ütelba : toit rabtuab õn ajaluffu r än nn nu b, 
teiste fõnabega: übeft paigaft teifi rärtbamife teel 
jõubis ral)tua§ arenetuife aftmele, mis temaft jäljeb 
ajaluffu jättis.

$õige tuanemaft, ©umerLSIffabi, raf)toaft alates, 
feS tumebaS ntuinaSajaS fufagilt teabmata ibamaatt 
iraani filtmaale ilmunub ja jääl fiiamaale iuntub 
ajalooraamatuSfe efimefeb leljefüljeb firjuianub, luni 
miintafe meieaja uue mägetoa raamatu — ameerif? 
lasteni — näeme itfjte ja febafama pilti: ränbantifega 
algab nenbe ajalugu.

SlSfüuria, paabeli, Suubi, 3Söniifia, (šgüptufe, 
Greeta, Sftooma ja teifeb tuauaaja ral)tuab; gootib, ger= 
maanlafeb, frattfib, angelfaffib, flaatuiafeb, ©oome fugu 
rabtuab — fõif, feEe jälgi ajaloos näeme, õn r ä tt = 
bamife teel oma päraStilteSfe afupaifabežfe jõubnub 
ja faS fel ränbamife teel tuõi uueS afufof)aS cneSteft 
möleltufemärgib ajaloo lebcfülgile jätnub.

Sfegi meel laugemas minetutfuS mõnne rabtuaSte, 
fuguljarube, fugufonbabe räubamifeS leiba tegurit, mis 
tuiiS fõrgema arenemtfe luõimaluStele. £catatuaSti 
fujutame cnbile algaja arenemife efimefi aftmeib ette 
fel fujul, et iiffifub fugufonnab, iileSpibamife otfimifel, 
iibeft paigaft teifi rännates teiste fugufonõabega foffu 
puutufib ja iibel tuõi teifel fujul läbifäimiSfe aStufib. 
$uigi fee efialgu borilifelt bütuiiatu, fõjalitte foffu- 
põrfamine oli, rifaStaS ta foffupuutujaib, tuäbemalt 
tuõitjaib iffagi uute. aSjabega, eluõpetuStega, ieabmil= 
tega. <£>iljem fujuneS läbifäimine faabuSte tuabetami= 
fefS, fauplemifefs, mis mitte ainult majattbuSliffu 
aluspõhja ei annub ebaSpibifefS tõuSmifefS, maib fa 
fifulifi rifaStuft maimule tõi.

Soomulif, et fee rabmaStelainetamine ife ainult 
neis raamibeS ja piiribeS mõis funbiba, utiba übe 
mõi teife raf)ma tuõi fuguf)ant tehniline arenemine 
lubaS. Siuta miugifuguSte tehniliste abinõubeta m5iS 
laialifent fugul)aru iffagi ainult fümnete mõi fabanbete 
luerStabe piiribeS liifuba, laugemale halasti, Äuna 
efinteStefS tehnilistel! abittõubefS meepitmal ujumab 
puub olib, mifleft hiieni parmeb ja paabib, meel fau= 
gemal laemab mälja fujunefib, fiiS õn arufaabalu, et 
juuren! liifumiue juft mete ptirfomtaS pibi fünbtma, 
miba teifeft fiiljeft la tarmilife joogimee majabuS 
nõubiS.

Stõelifelt finuitabfi meile feba ajalugu, (šfimefeb 
fuuremab fultuuritõufu laitteb ferfimab SfiefopotaamiaS 
Gufrati ja Siigrife, ja ©giiptufeS, ffttilufe jõefoitbabeS, 
fuS jäeb laugemal! liifumifcfS ja lä6ifäimifefS mõi= 
maluft paffufib. SBeemalbamife abinõube täienemifel 
näeme liifumifc nlatuft laienemat. Sõgebelt ulatab 
fee mäbematele ntcreofabele. Särgmift fultuuritõufu 
lainet näeme juba SSäifesWafiaS ja (Suroopa tuabeltfe 
faartemere (ardjipelaagufe) faareStiful, fuft fee ebafi 
Guroopa mannermaale, GreelaSfe, majub. Sa famal 
ajal ajab SBebemerc ibaramtifuil afum SSöniilia rab= 
tuas oma fatfcfartueb feba merb faubu laugele lääne 
poole, ufatabeS Slafrifa põhjarannale ja ^3ürenei pool- 
faarelegi (praegufeSfe fpiSpaanialfe).

9?õnbanimeiaiub tuauaaja lõpp ajalool fiinnib 
SMjcmcre tualbamifega; fultuuri tuõimfam fefffoBt 
afeneb otfe felle mere fefffobale — fftooma, fufi fee 
ilmatualitfeja oma fõrmt mälja firutab iibeft füljefi 
lääne poole, Sltlanbi oofeani ibalaibaib fatfubeS Gibral­
tari merefitfufeft lõuna ja põhja poole, ulatabeS ^af= 
tiiä lääueranba mööba laugele IõunaSfe ja ieift fätt 
iileS põhja poole, ämber Euroopa mannermaa ©fanbt* 
naatuiaSfe ja $alti merbe, jättel jälgi fa Söriti faar; 
tele; teifeft füljeft iuugibel sf?mtafc nterc ja fperfia 
lahe faubu Subia oofeanini. Siibibalt: miimaStel 
aaStafababcl luanaft ajaft õn ajaloo näitelamafl SBabe? 
mere iimbruSfonna maab, miba iibenbab iilbine läbi= 
fäimife mabenb — SSabemeri.

.^effaeg fuurenbab merefõibu abinõufib atneltfert 
ja tualmistab laugematel! tecfonbabefS nterebele maab 
— taetua uurimifega. SBabemereft tungitalfe mälja, 
otfitaffe atuaramaib läbiföimife teib. 3ltlanbi mere 
ibaranb, Guroopa läättefalba maab, 23riti faareb, ©fatt? 
binaamia muutub iffa enam ja enam ajaloo fünbmulte 
tallermaafS, funa iibeubamatefS liiJibefS' õn iibeft fiil=



jejt 33alti, tcifeft ^Sõ^ja epf ©afja meri. SftajanbuS; 
lifu Iiifumije fejffopafl tõujeb fuulul |jan[a, $õpja; 
©afja mabalinuabe liit, mille ceSotjal fctfatoab $am; 
burg, Skeemen, Silber, liit, mis et malitfe mitte 
ainult $e[f;@uroopa põhjaranna rnaabe üle, maib 
ulatab faugcle lõuna poole, ntaab faubu, ja iga nelja 
faare poole laptift mereteeb. SBalti mere tbaranna 
linnab, nagu Martna, tallinna, IRtia jt. fannaroab 
tänapäemani [elle oma aja mõimja organifatfiooni 
malitjemife jälgi. Tallinnal elati ja malitjeti meel 
lutti Söene ajaSje nõnbanimetatub Siibetii õigufe
(„ba8 Sübijcpe SUed^t") järele, mia pärit 14. aaStafajaft.

Siga fa $õpja ja 93alti meri jäib liifumijele 
fitjafS, tuli otfiba amaramaib alnfib. Äejfaja Wiimaste 
aaStajababe fifentitte tung felleS feifabfi, et mõita [iia- 
maani tunbmata lääne merb, Sltlanbi oofeani. ©eüe[t 
fõif neeb forbumab fatjeb ümber Slajrifa purjetaba ja 
lääne poole [õites teeb leiba — Snbialje. Xagafipu; 
tajafS neile otfimifereifibele olib utuibugi majaitbuSli; 
fub pumib, mi§ iga Iiifumije põpimebrub õn, läbifäi; 
mife teeb ja abinõub olib Wapenbifl, miüe faubu 
majanbuSliffube eeSmärfibe fättefaamifele püüti.

97eib püübeib froouiS terme riba maabeleibntifi, 
algabel ^olumbuje [õibuft Slmeerifa faartele 1492 a. 
fügijel, millete järgnes üfl fauge mcrefõit teife järele, 
juni ei jäänttb tegelifult ettant paigafejt maateral, fupu 
iuimejc jalg ei ulatanub. Sftönbanimetatub uusaeg 
äigas Slmeerifa tee aWamijega; ta mältel täienefib 
merefõibu abinõub ja juureneS [elle faubu läbifäimitte 
febamõrb, et Sltlanbi ja Snbia oofean ttii ütclba [i[e; 
mistefs merebefs muutufib, nagu [eba olib feffajal S3alti 
ja ^Põl)ja meri ja manaaja lõpul SBapemcrt. $õige 
uuem aeg oma piiglaaurifutega, oma turbiinibega, 
biifelitega, raabioga jtte. äigas SSaifje oofeani epf 
©uure ilmamere mõitrnifega, mille lõpulewiimtne mil; 
tisti ^ttglalemtufitc iileSanbefS jääb . . .

* **
©elle ulatuSlifu, ruumilife läbifäintijc laienemije 

juures, mille täptjujejt meel ebaSpibi fõttelba tuleb, 
paistab meile muu [eaS üts ifeäraline joott [ilma, 
ntiba [iiamaani teabuS füHalt ei ole fäfitanub, mille 
põpjujeib mä^e ott arutatub ja felgitatub. ©ee joon 
feifab [ellel nähtutes, et ajaloo fitmapiiri ulatufel fõif 
fuurentab rapmaliifumijeb, fõif lainetujeb, mille tel); 
nilifeft laiettemifeft eespool fõnelejime, üteülbifelt 
ibaft lääne poole õn läimtb.

Sfteie mõime igatahes oletaba fa maStupibift 
liifumift, mis teatub foptabel ja ajajärfnbcl [imbis, 
nimelt ibamaa, [ee õn praeguste 3ba;S(a[ia rahwaste 
juures, olgugi, et ta [ääl manemab ajaluffu ulatamab 
mäleStu[eb teift feelt fonelemab. 9^ii leiame Riitta 
manema ajalooli[e elua[eme ^oaugljo jõe alamjoofjul, 
fu[t [ee rahmaS oma fultuuri ja malit[u[emõimu [amm; 
[ammult lõuuaS[e, lõunalääne ja lääne poole laiali 
IaotabeS, ojalt eeSolemaib [uguparufib eemale tõrjube.S, 
ojalt tteib oma fultuuriga mõiteS. £aga;$nbia rah= 
waste muinaSloob, niijama fa ^imalaia ibajeljanbif; 
fube rahwaste muinaSloob fõnelemab põpjaibaS ole; 
matejt Riitta maafonbabcjt fui oma ejimaucmate elu; 
fohtabejt* $uba [ee _ wanem fultuurirahmaS laiutas 
enuajt, pääle [elle, fui ta 3ba;SIa[ia onut mõjuga täit;

nub, laugele lääne poole. UmbeS 100 aastat entte 
meie ajaarmamijt (enne „$ristu[t") jõuab Riitta [õja; 
mägi Kaspia mere ibafalbale, ja Riitta faubanbuSli; 
fub [ibemeb ulatamab SSäife-Slafia faubu Söapemere 
faüaSteui. $ui [ilntaS peame, et [elle lä&ifäimijc jutt; 
reS firjelbamata raSfuji tuli mõita, mis loobitSliffube 
tafiStuStc, nagu metfifute mägeStiffttbe, tühjabe, 
metjifute fõrbete, mõi [õjafate [uguljarube näol eeS 
[eijib, ftiS [äärne aru [elle ebajitungimije [ijemijejt jõujt, 
mis nii mõttbagi jälge maha jättis teele, oma fultuu; 
riga läbi intntutabeS teel eeSolemaib rapmaib ja 
[uguharujib. ^õpja ja põpjaiba poole ulatas [ee 
mõju aga ainult Äorea ja Jaapanini, mähemal 
mõõbul leiame ta jälgi SÖaifje mere [äärtel, epf fülf 
leibub fa oletufi, mil tõeubamab [uguluft Slmeerifa 
manaaja rahwaste, uimelt $e[f; ja 8õuua;Slmeerifa 
fabunub [uguparube fultuuri jäänuste jo Riitta fultuuri 
wahel. Äinblamalt ja aSjalijemalt ei ole [eba mahe; 
forba aga [iiantaani forba läiuub [elgitaba.

Slajia teije [uurema ja manema rapmaStefogu — 
Snbia — rniitemif õn meel täiesti tume. Slteie näeme 
[elleS rahmaltefoguS ejimcji ajaluffu jäüitub liifumije; 
jooni alleS mõni aaStajaba enne meie ajaarmamije 
algult, fuS 5le[f;Sla[ia fõrgUStiffubelt [inna Slaria tõugu 
rapmab [isje tmigifib. STuigi [ee mool lõuuaiba [ipil 
[imbis, [iiS ainult [elXepäraft, et aittufe fäibam [isfe; 
fäigutee [elleS [ipis läfs — SljganiStaauift Snbuje jäe 
oru ja [elle taga [ciSmate tajanbiffube faubu.

©elle maStit näeme termet riba teiji rapmaib 
^e[f;Sla[ia fõrguStiffubelt, mägeStiftubejt ja fõrbeteft 
oma laineib forbumalt lääne poole mälja [aatmat. SZii 
uäitujefS SOZongooli rapmatõub, lelle lõige manemaib 
eluajenteib, Riitta mana ajaloo anbmcte järele, 5be[f; 
Slajia fõrbeib (©oobi, ©idpanto jt.) põhjapoolt piira= 
mate mögebe lõuitajalalt leiame, ©äält Wallali lõuna; 
piirilt, ŠjertjhinSfi, Sablonomoi, pangal ja Slltat 
raägebe lõunanõlmafuilt õn SJJongooli rapmatõub enuajt 
laiutanub faugelc läbi lõuuapooljete fõrbelagenbiffube 
ja iile fõrgete mäeaheliffube, mis neib fõrbeib lõunaft 
piiramab, funi alla Snbia mabaliffubeui, ja lääne 
poole forbumalt ja mitmel teeparul funi laugele ®e[f; 
(Suroopa [übameSje.

©äältjamajt Stltai ptirfonnaft tõenbatafje forb 
©oome [itgit rapmab oma piffa teefonba lääne poole 
algauub olemat. $aS nab [inna waremalt meel lüia; 
giit iba poolt, SbasSlajia ranuifutt ei tuluub, [ee [ei; 
[ab meel ntinemifu ubu aü, aga lääne poole laienes 
[ee rapmajugu mitmel parul, ulatabeS itpejt füljeft 
doonau mabaliffu, teijejt ^Baltimere iba; ja põpja« 
raunale, ja jättel teel mapa terme rea põimlafi ©Iberi 
lagenbiffubel ning 3ba;(£uroopa8 funi aÜa SBcuemaa 
fešfele.

i^a jäält Slltai mägebe jalult algab fa piirfonb, 
fujt näeme liifmele tõnlmat tataaribe ja bajdpfiiribe 
laineib, mil [amuti lääne poole moogabeS üle ujuta; 
mab [uure oja £ääne;©iberi[t, täibamab oja ^e[f;S(a[ia 
ja .UurfeStani fõrbetejt ja laiutamab ettbib ebaji lääne 
poole faugele ©armaaiia (SÖeite) tajänbtfule.

SZeitbe enbijejt ajufopajt lääne ja lõunalääne 
pool õn [uur rapmaSte meepoörije paif, fujt näimab 
mälja mõi mäpemalt läbi räunauub olemat -— iffa 
lääne [ipil — nii mõnebfi rapmab, algabeS STurfi
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raljmatõugubega ja lõpetabel, mõib olla, Starta tõugu 
ratastega, tel praegu enantujel ©uroopat ja Slmee; 
rifat täibamab. $raui tiltmaab ja jeba ibapoott 
piiramab mögeltifualjelab, ^inbufufž), mil ^imataja 
ja $uenluni jatfuita lääne poote faugelc itlatamab ja 
õieti ütjefl mafjetülifl õn [et fuurel mägeltiffubeafjelal, 
mil Sba=5ta[ia[t atatel täbi 2Säife=Aafia ja Sõnna; 
©uroopa täib ja ^pürcueibega Atlaubi oofeaiti raunal 
lõpeb, §inbufu[ct), mil oma mitjarifaltel orgubel 
põt)ja pool atgufe annab Oxujelc (Amu Sarjate), 
tõuna pool Snbuft imetab, fee .joinbufitfcfj näib tõigi 
2Bäife;Aafia maitaaja raljmalte muinaltugube järele 
nenbe ja teilte neitbega foffupuutunub rafymalte Ijäll

©ufrati alamjooffult, fui piiblil Aabrami fiinuipaigana 
nimetatub Uri linn oti, Ijarunejib lääne jiljil ta Suuba 
ja Araabia ralpoab. Sa [iit täitul terme 2öal)emere 
ibapootfe oja iiutbrulfonb (Semi fugu raljmaltega, 
göniifia faubu taialt taotabel oma Ijarujib ta tõuge; 
mate lääne poote, SSaljemere jaartete, ^õf)ja;Aajrifalfe, 
fui fjiljem tuutul ^artfjago liitu 2Ba£)cmere ümbrufe 
maabe ajatool juurt oja etenbal, ja meet ebaji lääne 
poore luni ©ibraltarini.

^õtjja pool jurttjib tteeb SOtejopotaamia rafpuab 
famuti lääne jifjil 2Säife=Aajta rafpoalte pääle, neib 
laugemale lääne poole tõrjubel, ning jetle taine eel 
©reeta raljma efimanemaib junbibel ebaji liituma tteilje 

elupaifabelje, tu! nab Jjiljem uue oma; 
päraje tõrge fultuuri tõib ja jeba ebaji 
fanbe! ettbib uuelti lääne poole laiuta; 
jib, jeeforb juba iile ©reeta piiribe 
Staalialje, Aabria mere ranttifuile, (Sii; 
jiilia, SUtalta ja teiltele SBafjemere [äär; 
tele ja jäält ebaji praegujelje ^ilpaa; 
nialje, ja Sõuna;$rantjuje raubabelc.

Särgmije fultuuripcja ja fõrgeuta 
ajtrne leiame jällegi tüfi teeb lääne 
pool — tRoontal, mil ilmamalitjejafl 
ja ilmariigitl tõultel toomulifult fõif 
linnamaani tuntub ibapoolje ilma oma 
aita üfjenbab, tuib pääle jetle jujt lääne 
jifjil uuji, jeui tunbmatuib teib tallab, 
uujt rnaib amab, uute rafjmalte juure 
tungib — funi S3riti [äärteni.

9Jteie ei Ijafta pifatt peatuma jetle 
juute ajajärgu juurel, miba tuntafje 
juure ratjmalteränbamije uime al! ja 
mil mättal koonla riigi miimaltejt 
aaltajababejt pääle üte tuljanbe aalta 
ja aubil Euroopale raljmulte ja riifibe 
fujuuemijel jootufl uue näo. Httititib, 
gootib, jtaamtajcb, bulgaarib, tataarib, 
(Soonte tõugu rafjmab, germaantajcb, 
[raufib — tel fõif jelfel juurel tõine; 
tujel paigajt teiji ci liifunub! ©ee oli 
jõua tõjijel mõttel rafjmalte moogantiite 
ütjeft paigajt, iiljelt maalt teiji celolijaib 
tal fjämitabel mõt faugemale ebaji 
ränbanja junbibel, fmti miimaltel üte; 
pääjemata oofeait ebajimiitefu jitlul. 
9tenbe Säätte ;©uroopa eitbilte juurte 
jo laialiste rafjmalte mäpejeib jäänufeib 

olnub olemat, fujt üti mõi teine juguljaru mõi rafj; leiame nüüb ainult mäfjejel armul meel Atlaitbi ranna;
mai üljel mõi tcijel teel oma täitu õn afaitub — mail. ©iia fuulumab näitujefl ibeerib, tel omal ajal

William Shakespeare
Tähtsam Jnglise draamakirjanik, kelle kogutööde esimese wäljaande 

ilmumisest tänawu 300 aastat täius

lääne poole. terme Hispaania jo oja £õuua;^raitt[u!maa[i täit jib,
©uuremaf! peatuSjaantafS jel ränbaittijel jai tuib 9rooma mõitjate ja fjitjem gootibe ttittg teilte

©ufrati ja Stiigrife org — SJcefopotaamia mabalif, fui 
aaltatutjanbetc mältel iõitjemab jo majumgb ratjmab 
ja fultuurib, algabel pimebal ajaloo ubul mäfjetuutub 
©umcri;Affabi raimaga enam fui 4000 naltat citue 
meie ajaarmamijt jo iõppebcl ^erjia riigi tangemifega 
Aleffauber ©uure all. ©iin leiame paabeli riigi raja; 
jatena ©emi jugu raljmatb ajaluffu ferfimat •— ligi 
4000 a. enne $riltuft. ©iin tõufemab paabeli mare; 
meil fjitjem Alfüüria, $albea, $perfia rägib, fui oma 
aja iliuamalitjejab. ©iit/ 9Jiefopotaamia mabalifult,

ibajt pääletungijate eel taganema pibib, fuiti $üreuei 
mägeltifu läänejerma, fui iteube järeltulijab baltib 
uüüb paaril;folmel maafonual meel maemalt poole 
miljoni mõrb leibub.' Allel aaltat 50 tagaji ränbal 
ueijt 200 000 ümber ebaji — lääne poole, pääaljati;* 
fctt Sõuita;Ameerifalje. ©iia tulemab lugeba fettib, 
tel manal ajal ®eff; ja £ääne;©uroopal ela jib, teile 
jälgi toguni ^Baltimere ibarauitamail armataffe leiba 
olemat, ja teile mõnu forb alla 93alfa'ni poolfaarele 
ulstal, aga nüüb ©uroopal maemalt meel 3J/2 miljoni



inimcft leibub, teS fcUe eubife taialife rai) ma feelt 
fõneleb — Euroopa äärmistel läänerattbabel — Frants 
fufc SöretagiteS, ©cljotimaal, CorttmallifeS ja iirimaal.

ÜliõuafS liig palju ruumi, fui taljafS jälgiba 
üffifute luoogube tcefäifu fclleS juured ral)tüaltclaiue= 
tufeS, mis miiS iibelt poolt, SSatjemere lõnnaramtal, 
Araabia mõiourilfab [ugufjarub linti Atlaubi ooleaitiui 
ja jääl teetammi ees leibcS poljja poole üte (Gibraltari 
litfufe InSpaaniaSfe, tniS aaStajabafib ntauribe tnalitjufe 
all Araabia fitltuurifanbja ja etenbaja oli.. Scifelt 
poolt, GšuroopaS, anbiS ligifaubu itenbe afupaiga flaato= 
lastele, germaanlastele, franfibele, magyaribele, auglo=

faffibele, ©oome [ugu raijtüaStele ^õ^ja=3Benemaal, 
ag« ta tataaribele, bafdjliiribelc ja teistele $eff*Aafiaft 
lääne poole moolaitub ja ©armaatia lagenbiffubel peas 
tämä jäänub rat)toaStele.

$uib mi§ meite fõigeSv felteS lainetujeS [ilma 
paistab, õn fõigile Heile mitmefefistele, aja ja fof)a, 
fifu ja toiifi pooleft üfsteifeft laugele laljfumutemafele 
moogamiStele itljiue põhijoon tiifumije filjil 
— jörjetinblalt, peaaegu ilma mingi eranbita i b a ft 
lääne poole.

* *

(järgneb).

*
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„HLEBOPRODUKT“
Selle nime all töötab üks suuremaist Wenemaa 

kaubanduslikkudest aktsiaseltsidest, mille põhikapi- 
taal 40 miljoni kuldrubla (10 000 aktsiat ä 4000 rbl.). 
Tähtsamad aktsiaosanikud õn toitluse rahwakommis- 
sariaat, rahaasjanduse r. k., wäliskaubanduse r. k. ja 
küttepääwalitsus.

See mõjuwate riiklikkude organisatsioonide osa­
wõtmine, kui kä küllaline põhikapitaal õn ühisusele 
wõimaluse annud lühikese aja wältel — põhikiri 
kinnitati 5. V. 22 — oma tegewust üle* riigi laiali 
laotada.

Ühisuse pääülesandeks õn wilja ja muude 
põllusaaduste kui kä teiste kaupade ülesostmine 
niihästi Wene-kui wäljamaal, ja nende ainetega kaup­
lemine.

Petrogradi osakonna (adr. Fontanka, 31) tege­
wuse tähtsam ülesanne kaldub loomulikult wäliskau­
banduse alale: wäljaweokaupade kokkuostmine, wäl­
jamaa tarwitajate nõuetele wastawad kordasäädmine 
ja wäljawedu ise. 1922 a. sügisest saadik õn „Hle- 
boprodukti" Petrogradi osakond suurel hulgal kaupa­
sid wäljamaale saatnud, osalt Soome ja Eesti kaudu 
raudteel, osalt Petrogradist otsekohe weeteed.

Kuna kaubaainete kokkuostmine kohtadel kuber­
mangu osakondade kaudu sünnib (neid õn üle Wene­
maa 79), ja nad läinud sügisel alles wõrdlemisi

hilja pärale jõudsid, kui suwine laewakäigu hooaeg 
juba mööda oli, siis jäi suurem hulk kaupa tänawu- 
seks hooajaks. Ja et kaupa ühtesoodu edasi oste­
takse ja kohale saadetakse, siis loodab Petrogradi 
osakond tänawu õige elawa tegewuse pääle, seda 
enam, et ikka enam uusi kohalikke osakondi juure 
asutatakse ja nende juhatusel laialine agentide wõrk 
tarwilise tehnilise aparaadiga töötab, mis alaliselt 
wäljamaalt saadawate näpunäidete järele kohtadel 
kaubaaineid wälisturgude nõuete järele walmis säeb.

Tähtsamat osa wäljaweokaupades mängiwad: 
linad, wili, nahad, õlikoogid jne.

Tallinna Eesti näitusel esineb «Hleboprodukti" 
Petrogradi osakond mitmesuguste kaubaproowidega, 
nagu nahad, wiljasordid, wikid jne. Linaproowides, 
mis ühise koguna Petrogradi kaubandusekoja poolt 
wälja pandud, wõtab teiste lina wäljaweo ettewõtete 
hulgas kä „Hleboprodukt“ osa.

Nagu tähendatud, õn wäliskaubandus ainult 
üks haru „Hleboprodukti“ tegewusest, aga neistki 
lühikestest märkustest, mida ülewal nimetasime, 
selgub, et see organisatsioon lühikese ajaga õige 
awara tööpõllu õn osanud luua ja nüüd Wenemaa 
kaubanduslikkude organisatsoooide esimeses reas 
seisab.



EMILE VERHAEREN
K. DIxi

Ajajärk, mil elas ja tegutses Emile Verhae- 
ren, oli üks huwitawamatest ajajärkudest Belgia 
ajaloos.

Riik, kus wõimul oli wäiketööstus, kus kind­
lasti maa küljes püsis talupoeg, kujunes suurte 
linnade, wabrikutööstuse ja rahwuswahelise kau­
banduse riigiks. Belgias sammus kapitalism oma 
wõidukäiku. Ehitati raudteesid, kapitaal koondati 
ikka wähesema grupi kätte, kaswas ühtlasi talu­
poegade tung linna.

Selle tööstuse pöörde, kapitalismi wana elu 
murde ajajärgul, tegutseski Verhaeren. Oma esi­
mestes luuletustes hingas Verhaeren weel wana 
elu õhku, ta seisis kihawast linnaelust nagu eemal, 
ta laulab rikastest küladest, kus walitseb küllus 
(„Madalmaalased“ — „Les Flamandes"). Järg­
mises töös — «Mungad" («Les Moines") kirjeldab 
ta kesk-aja kloostrite elu, mis olid omal ajal mitte 
ainult palwete, waid kä tsiwilisatsiooni keskkoh­
tadeks.

Wähehaawal hakkab elu teda enesega kaasa 
kiskuma. Ta sattub uute ümbrusse, millest ta esi­
algu asjaia wäljapääseteed näib otsima. Ta selle­
aegsed tööd „Õhtud" („Les Soirs), «Ümbermuut- 
mine" (Les Debacles) ja „Mustad tõrwikud „Les 
Flambeaux noirs") lasewad paista Verhaereni hai­
gust, psühiliselt haiglast joont, kust isegi tihti nagu 
hullumeelsus wälja wahib.

Kui silmas pidada seda, et selle haiguseni 
oli Verhaeren minewiku ilmas, küla, kloostrite ja 
losside ilmas elaja ning pääle seda haigust ta 
järsult ennast muudab, kujunedes praegusaja luule­
tajaks, siis wõib arwata, et selle haiguse põhjuseks 
oli uue elu sissehingamine, ning luuletaja psühika 
ei kannatanud esialgu uusi wapustawaid muljeid 
wälja.

Verhaeren toibub aga warsti oma tõbest. 
Selleaegsed esimesed luuled õn küll weel wana 
luule raamides, kuid järk-järgult paranewad need 
kuni ta lõpuks wanast täiesti loobub ja oma edas­
pidise luuletamises aluseks wõtab Prantsuse süm­
bolistide n. n. „waba luulet", s. o. ei jaga enam 
oma luuletusi salmidesse, tarwitab rütmi oma ära­
nägemise järele, tarwitab rütmi asemel tihti liht-
Selt k.^1 si

Nii iseloomustawa tööstusliku kapitalismi 
mõju all ei suutnud luuletaja hing nähtawat! 
wanadele luulewormidele alluda, purustas neid ja

lõi ühtlasi uue wormi, mis enam wastawam oli 
luuletaja hinges peituwa uue -rütmi wäljenduseks.

Üheksakümnendate aastate algul kujuneb 
Verhaerenist tööstuse pöörde luuletaja. Edenewa 
kapitalismi mõju all wärises kokku kõige päält 
endine talupoja elu, tühjunesid külad, maata jää­
nud talupojad põgenesid hulgana linna tööd otsima.

Oma poeemis «Meeletud külad («Les Cam- 
pagnes halluciences), mis ilmus 1894 a. lõi Ver­
haeren kunstiwäärtuslikkudes piltides küla patri­
arhaalse ilma hukkumise, kui kä 1896 a. ilmuwas 
«Linnad katsesarwedega" kirjeldas ta meisterlikult 
praegusaja linna kõigi tema iseloomustawate oma-

Emile Verhaeren
sünd. 22. mail 1855 a., suri 17. now. 1916 a.

dustega, kõige tema keewa eluga, kõige tema 
külmuse ja karmusega.

XIX aastasaja wiimasel weerandil jagunes 
Belgias kujunenud uus ühiskond, nagu igal pool, 
kaheks üksteisele waenuliseks pooleks: kodanlu­
seks ja proletariaadiks. Siin algas töölisteliiku- 
mine. Proletariaat organiseeris ennast ametiühi- 
sustesse ja 1885 a. poliitilisse parteisse. Mida 
rohkem laienes tööliste liikumine, seda mõjuwa- 
malt tõmmas ta oma juure intelligentsiat. Kä 
Verhaeren, kui rahwawalgustaja, astus tööliste ri­
dadesse. Ühes Vanderweldega asutas ta Brüsselis
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„Rahwamaja“ juure kunsti sektsiooni, kes oma 
ülesandeks säädis töölistele esteetilise kaswatuse 
andmist. Siin pidas ta töölistele ettelugemisi, 
siin kanti töölistele ette kä üks tema draamadest. 

, (r Koit*).
Kahekümnenda aastasaja algul muutub Ver- 

haeren tööstuse pöörde luuletajast klassiwõitluse 
luuletajaks, mis Belgias samuti kees nagu kogu 
maailmas.

Belgias keewa klassiwõitluse wärske mulje 
mõjul kirjutas Verhaeren oma draama „Koit“. 
Siin kirjeldas ta ühelt poolt kapitalistliku ilma 
hukkumist ning teiselt poolt uue ühiskonna — 
helge kommunismi — tekkimist.

1914 a. puhkes lahti ilmasõda. Saksa im­
perialismi sõjawäed tungisid Belgiasse, wiies omaga 
laastamist ja surma.

Wõis arwata, et sotsiaalse rewolutsiooni lau­
lik, w Koit4! autor, asub kapitalistliku rööwsõja 
wastu internatsionaalsele seisukohale. Seda aga 
ei juhtunud. Sündis just ümberpöördult — Ver­
haeren muutus kõige harilikumaks isamaalaseks, 
tundes kogu oma olemisega, et ta isamaa ei ole 
mitte Internatsionaal, waid Belgia.

Sotsiaalse rewolutsiooni lauliku muutuses 
„isamaa sõja* laulikuks ei ole midagi arusaamatut.

Kuigi Verhaeren mehe eas ennast wabastada 
suutis minewiku kütketest, kuigi ta aja inimeseks 
muutus, oli ta siiski nägemata, kuid kindlate nii­
tidega seotud patriarhaalse küla eluga. Kapita­
listlikku tüüpi suurlinn mõjus ta pääle sama rusu­

walt, nagu iga põllult linna sattuja talupoja pääle. 
See paistab selgelt silma kõigis ta luuletustes, kus 
ta küll tööstuse suurlinnale kiidulaulu laulab, kuid 
ometi paistab säält kurbtuse, walu ja leina toon 
kadunud küla järele wälja.

Kuigi Verhaeren tööliste liikumisele kaasa 
tundis, kuigi ta sellest osa wõttis kult.-haridusliku 
tööga, kuigi ta proletariaadis ilma uuendajat nägi, 
oli ta siiski selle klassi waimuga liiga wähe läbi 
imbunud. Siin ei wõi märkimata jätta, et prole­
tariaadi sümbooliks ei walinud ta mitte wabriku- 
töölist, mitte söekaewajat, waid küla seppa. Kuni 
elu lõpuni jäi Verhaeren üksikuks, massist lahuta­
tuks. Ta soow oli alati massiga ühte sulada, kuid 
waimlikult ei suutnud ta, kui intelligent, proletari­
aadiga ühte liituda.

Verhaeren ei ole kunagi olnud tõsine prole- 
taarlik laulik. Sõja lahtipuhkemisel ilmusid tema 
wäikekodanlikud instinktid awalikult nähtawale. 
Ta selleaegsed tööd õn läbi põimitud wäikekodan- 
liku isamaalsusega.

Proletariaadile õn aga üheksakümnendate 
aastate Verhaeren palju annud. Proletariaadil õn 
alati meeles ta sõnad :

Häwita tulewikku luues!
Lahti tee uks wõi rusikad murra!
Ükskõik, kas langeda, surra.
Ja siis —ärka sa kewades wanas wõi uues— 
ikkagi jõule, mis päewadest läbi rühib, 
jõule, mis puhtaks teerajad pühib 
jääb wõit.

+



WENEMAA WALISKAUBANDUS
Nõukogu - Wenemaa wäliskaubandusest wõib 

alles 1921 a. algades rääkima hakata; sest kuigi 
ametlikult wälisriikide sulg juba 1920 a. algul lõpe­
tati, v/ältas see tegelikult weel mõnda aega edasi, 
walitsused olid Wenemaaga läbikäimise küsimuses 
eitawal seisukohal, ja loomulikult ei wõinud selles 
õhkkonnas kä eraettewõtjatega ühendus edeneda. 
Teiseks hakkas kä Wenemaal eneses äriline liikumine 
alles sellejärele, kui nõndanimetatud „uue majandus­
poliitika" alusele asuti, kiiremalt edenema. Kuid 
samal ajal tabas Wenemaad kohutaw näljahäda, 
ennenägemata ikaldus, mis kõike jõudu sundis ühele 
ülesandele koondama: miljonid inimesed näljasur­
mast päästa.

See ülesanne määras kä wäliskaubandusele 
sihi ja piirid. Kuna Walitsuse majanduse kawa järele 
wilja wälja oleks tulnud wedada ja selle eest wälis- 
mailt masinaid ning tööriistu tööstuse ja põllumajan­
duse tõstmiseks sisse wedada, tuli olemasolewaid 
wäärtuste tagawarasid selleks kasutada, et wäljast 
suurel hulgal wilja sisse wedada. Euroopa wilja- 
salw, mida Wenemaa ennemalt oli olnud, pidi nüüd 
ise wälist wilja tarwitama.

Tagajärg oli, et weel 1922 aastagi wäliskau- 
banduse läbikäigus sisseweetud toiduained kaugelt 
esimesel paigal seisawad ja läbikäigu bilantsi ise­
loomu määrawad. Loomulik, et seesuguses seisu­
korras mpeldagi ei wõinud sisse- ja wäijawedu tasa 
kaalu sääda. Suureks jõupingutuseks tuleb sedagi 
lugeda, et 340 miljonilise (kuldrublades) sisseweo 
juures ligi 200 miljoni eest kaupasid wälja weeti, 
mis ligi 60°/o sisseweost kinni katab.

Järsult ja terawalt hakkab wäliskaubanduse 
iseloom ja bilants muutuma 1922 a. teisel poolel, 
kus toiduainete sissewedu peaaegu sootuks lõppes. 
Sellega muutub kä wälja- ja sisseweo arwuline wahe­
kord, mis aasta lõpuks ikka tasakaalule ligemale 
nihkub. Käesolewa aasta esimeste kuude kokku- 
wõte näitab juba wäljaweo ülekaalu. Isegi tolliwalit- 
suse arwustiku järele, kus kaupade hinda sõjaeelsete 
hindade järele rehkendatakse, tuleb kolme esimese 
kuu bilants peaaegu tasakaalu: wäijawedu 20 milj. 
kuldrubla, sissewedu 2172 miljoni. Kui aga silmas 
pidada, et just pää wäljaweo kaubad, nagu lina, 
sõjaeelsetega wõrreldes 2—272 korda kallimaks õn 
läinud, mida suurema osa sisseweokaupade kohta 
mitte ütelda ei wõi, siis õn selge, et seda hindamise- 
wiisi õigeks mõõdupuuks lugeda ei saa, waid tegeli- 
selt wäljaweo wäärtus sissev/eo omast tuntawalt 
kõrgemale tõuseb.

Küll õn see wäliskaubanduse läbikäigusumma 
— kolme kuu kohta umbes 40—50 milj. rubla — 
õige madal wõrreldes isegi Wenemaa sõjaeelse wälis­
kaubanduse aastase läbikäiguga, mis 17a milj. rublani 
ulatas. Siin peab aga arwesse wõtma, et Wenemaal 
wäliskaubandus riiklik monopol õn ja sellepärast ta 
korraldamine riikliku majanduse huwides kindla plaani 
järele sünnib. Ei ole wähematki kahtlust, et waba- 
kaubanduse juures niihästi sisse- kui wäijawedu. 
mitmewõrra suurem oleks olnud ; kuid ei sisse ega 
wälja ei oleks weetud seda, mida riigi ja rahwa

Sm. W. Knibiachcw
Keskkontroll-kommisjoni esimees ja töölis-talu- 

poegade inspektsiooni rahwakommissar

majanduse tõstmise üleüldine tarwidus nõuab, waid 
millest kaupmees kasu saab. Nüüd wajus küll wälis­
kaubanduse läbikäik ajutiselt madalale, aga ta sisse- 
kui kä wäijawedu õn kindla kawa järele ette nähtud 
ja ette määratud riigi majanduslikkude jõudude tõst­
miseks. See õn ajutine enesepiiramine selleks, et 
edaspidi, järjekindlalt kaswades, seda edukamalt ja 
kiiremalt kaswada.

Käesolew aasta peab selles murdes lõpuliku 
joone tõmbama, wõi, õieti, ongi juba tõmmanud. 
Wenemaa õn wiimastel kuudel oma wiljaga jälle 
ilmaturule astunud, ettewaatlikult ja tagasihoidlikult 
küll weel, sest 1921 a. ikalduse ja nälja rasked 
mälestused sünniwad tagawarade wäljasantmises



ettewaatusele; aga juba need esimesedki sammud 
õn wäljaspool elawat wastukaja leidnud. Ja see õn 
arusaadaw. Waheajal, kui Wenemaa Euroopa wilja- 
turult eemale oli tõrjutud, pidi see meretaguste maade 
wilja tarwitama. Aga see wili õn kallis wili, kuna 
Wene oma alati odaw õn olnud ja seda nüüdki õn. 
Euroopa suure osa riikide langenud rahakursi juures 
õn sel aga rahwa toitmise kohta otsatu tähtsus. Küll 
läheb weel paar-kolm kuud aega, enne kui otsusta- 
walt selgub, missuguse ülejäägiga Wenemaa wälis- 
turgudele wõib ilmuda, aga juba taliwilja oraste ja 
osalt kewadise külwi seisukorra järele wõib oletada, 
et Wenemaa kõige otsemal teel õn oma endist 
walitsewat seisukohta Euroopa wiljaturul tagasi 
wõitmas.

Meie ei taha siin peatada tagajärgede juures, 
mida see osawõtmine ilmakaubandusest rahwuswahe- 
lises läbikäimises wõib tuua, kuid tähendada tuleb, 
et Wenemaa nõukogudewalitsus seda tõusu oma 
wäliskaubanduses eestkätt just sisemise walmistamise- 
jõu tõstmiseks kasutab. Just põlluharija talurahwas 
ise saab sellest eestkätt kasu, mida enam ta oma 
saadusi wälja jõuab saata: tagasi saab ta säält 
traktorisi ja igasuguseid tööriistu, mis ta töö põllul 
mitmewõrra wiljakamaks teewad. Ja see õn asjaolu, 
mis Nõukogu-Wenemaa wäliskaubanduse poliitika 
eraldab kõigi teiste maade omast. See õn seisukoht,
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mis rajab wäliskaubanduse kõige päält just walmis- 
tajate eneste huwidele. See aga ei kindlusta mitte 
ainult walmistajate tööpiirkonna edaspidist laienemist 
— põllupidamise - ala kaswab iga aastaga — waid 
õn kä tagatiseks, et kiiret ja arusaadawat wastu­
wõtmist leiawad kõik need sammud, mida riiklik 
majanduspoliitika selleks ette wõtab, et saaduste 
walmistust kä sis uii se 11 kõrgemale tõsta, wasta­
wad tarwitajate nõudmistele.

Just see wiimane asjaolu äratab tähelpanu. Ei 
ole ju saladus, et esimestel aastatel Wenemaalt wälja- 
weetaw kaup kaugeltki mitte nõuetele ei wastanud, 
liig wähe oli ta turu nõuete kohaselt korraldatud. 
Kuid seesama riikliku korralduse ühine plaan suutis 
paari aasta wältel sedawõrd parandust tuua, et nüüd 
mitte ainult Wenemaa linakaup omale kindlate sor­
tide kuju ei ole wõtnud, waid Wenemaa wilja kohta 
wäljamaa erilehed tõendawad, et see parem olewat- 
kui sõja eel. Loomulik, et selle tagajärjel usalda­
takse kaupa osta ilma nägemata, ainult teatud and­
mete järele, nagu seda wiimasel ajal wiljamüügi 
juures wälisturgudel sünnib.

Niisugustel tingimustel ei wõi aga kahtlust 
olla, et Wenemaa juba ligemal ajal oma wäliskau­
banduse kaudu ilmaturul silmapaistwaks teguriks 
tõuseb.



PETROGRADI KAUBANDUSEKODA
Majanduslikkude sidemete sõlmimises Nõu- 

kogu-Wenemaa ja wälisriikide wahel mängib silma- 
paistwat osa Põhja-Lääne oblasti (Petrogradi) 
kaubandusekoda (palat).

Kui blokaadi lõpetamise järel ja „uue ma­
janduspoliitika" teele astudes läbikäimise korral­
dus wäljamaaga elulise tarwidusena päewakorrale 
kerkis, seisis Nõukogu-Wenemaa raske küsimuse 
ees: Kuidas seda läbikäimist teostada?

Sõda ja rewolutsiooniaastad ei olnud mitte 
ainult kõik endised sidemed wäljamaa äriilmaga 
'katkestanud, mitte ainult sügawa umbusalduse 
nõukoguriigi majanduslikkude ettewõtete wastu 
teiste maade ärimeeste ringkondades ellu kutsunud, 
pääle kõige selle puudus kä igasugune wastasti­
kune informatsioon majandusliku elu, walmistuse, 
kaubaturu pakkumiste ja nõuete kohta, informat­
sioon, mis iga wähegi korraliku läbikäimise eeldu­
seks ja aluseks peab olema. See puudus täieli­
kult, sest kõik wastawad kanaalid ja torukesed, 
mida mööda see ennemalt ühelt maalt teise woo­
lanud, olid aastate wältel ummistanud, endised 
andmed olid aga muutunud olude tagajärjel oma 
wäärtuse täiesti kaotanud. Missugusel alal iganes 
huwi peatus — oli see sise- wõi wäljaweo ainete 
turg, Wenemaa wäliskaubanduse õiguslised tingi­
mised, turuhinnad, kontsessioonid — kõik see oli 
Lääne-Euroopa riikidele tundmata maa ja õn seda 
suurel osal weel tänapäewgi.

Selle põhipuuduse kõrwaldamine õn Petro­
gradi kaubandusekoja üks esimestest ja laiematest 
ülesannetest. Oma seisukoha poolest Wenemaa 
läänepiiri uksel asenedes, õn ta kä oma iseloomu 
poolest kahe küljega, millest üks sise-, teine wälja­
maa poole pööratud, et walgustada igasuguse in­
formatsiooniga kahte ilma, kes siit kaudu ükstei­
sega ärilisesse ühendusesse astuwad. Seda üles­
annet toetab asjaolu, et terwel Nõukogu-Wenemaa 
läänepiiril Petrograd kaugelt kõige tähtsam sõlme- 
koht õn, mille kaudu Wenemaa wäliskauplemine 
sünnib: siia woolawad wäljaweokaubad Siberist
saadik kokku, siit lähewad nad mitmes harus 
wälismaile laiali, ja ümberpöördult. Kaupadega 
ühes koguneb kä laialdane informatsioon.

Sellele ülesandele, majandusliku, eestkätt 
kaubandusliku informatsiooni kogumisele ja korral­
damisele andus P. kaubandusekoda oma ellutõus­
mise esimesest silmapilgust pääle (nowembris 
1921), mis eesmärgiga ta ühenduse loomiseks

wälismaade k.-kodade poole pööras — üle terwe 
ilma. Ja mitte ilma tagajärgedeta. Kuiwõrd see 
ülesanne eluline õn ja kuiwõrd k.-koda talle was­
tata jaksab, näitab see alaliselt kaswaw järelpäri­
miste hulk, millega niihästi Wene- kui wäljamaa 
ärilised ringkonnad tema poole pöörawad, ja mis 
sisuliselt wäga laialisi küsimusi puudutawad. Tu­
leb tähendada, et need järelküsimused tihti isegi 
kaugele wälja ulatawad puhtkaubandusliku ala 
piirkonnast. Petrogradi kaubandusekojal õn tulnud 
wastata näit. järelküsimistele Saksamaalt Wene­
maa töökohtade ja tööolude üle, Kalifornia (Amee­
rika Üh.-riikide) kooliõpilastele, keda huwitab 
Wenemaa geograafia jne., jne.

Kaubandusekoda ei ole aga jäänud teadete 
kogumise piiridesse, waid õn otsekohe ühen­
dust luua katsunud Lääne-Euroopa ja Wenemaa 
äriilma wahel. Sel alal tuleb nimetada esimeses 
reas kaub.-koja organiseeriwat tööd wäljamaa näi­
tustest ja laatadest osawõtmise!. Algust tehti sel­
lega juba möödaläinud aasta sügisel Königsbergi 
laadal, kuid suuremaid tagajärgi andis wast tänawu 
kewadine osawõtmine Saksamaa ja Prantsuse 
(Lyoni) laatadest, kus õige laialdasi ühendusi 
loodi wälismaade äriilmaga ja, mis weel tähtsam, 
otsekohese kokkupuutumise teel tuntawalt lahutati 
seda umbusalduse udu, mis siiamaani nöukogude- 
riigi majandusliku elu kohta wäljaspool oli walit- 
senud. Samase otstarbega ja eesmärgiga õn Petro­
gradi kaub.-koda kä nüüd, suwistel rajariikide 
näitustel Põhja-Lääne oblasti kaubanduslikkude ja 
tööstuslikkude ettewõtete osakonna korraldajaks ja 
jaoti esitajaks. Lisame juure, et kaub.-koda seda­
sama ülesannet kä sisemaa laatadel ja näitustel 
täidab, ja õige hääde tagajärgedega, nagu see 
kewadisel Harkowi ja Kiiewi laadal sündis.

Nende wäliste ülesannete kõrwal, mis meid 
käesolewal juhtumisel muidugi kõige enam huwi­
tawad, sest et nad meile Petr. kaubandusekoda 
silmapaistwa tegurina rahwuswahelikkude sidemete 
sõlmimises esitav/ad, — nende ülesannete kõrwal 
õn kaub.-kojal weel õige laialdane ja mitmekesine 
sisemine tegewusepõld. Wõib ilma 'kahtlemata 
ütelda, et kaubandusekoda koha pääl kaugelt kõige 
rikkam majanduslikkude teadete hallik õn. Aga 
mitte ainult hallik; siin õn kä koht, kus neid 
teateid soowitud eesmärgil läbi töötatakse ja ära 
kasutatakse. Sel mõttel õn kaub.-koda wäga 
mitmekülgne tööaparäat, mida niihästi riiklikud
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kui kä ühiskondlikud asutused ja ärilised organi­
satsioonid kasutawad, küll wähemate, küll suure­
mate ülesannete ja küsimuste lahendamisel.

Sisuliselt ühesuguste küsimuste harutamine 
õn kaub.-koja rüppes terwe rea mitmesuguseid 
enam-wähem iseseiswaid asutusi ellu kutsunud, 
rääkimata lugemata kommisjonidest, kes eriküsi­
muste kallal töötawad ja osalt ajutist, osalt püsi- 
wat iseloomu kannawad.

Siin õn nimetada eestkätt kaubanduse 
muuseum, mis paari tühja toakesega algades 
ühe ainsa aasta wältel õige laialiseks ja häwita­
waks asutuseks õn kaswanud ja iga päewaga laie­
neb. Ei ole kahtlust, et muuseum kord terwe 
Petrogradi kohta üheks huwitawamaks majandus­
likuks asutuseks kujuneb, kuna ta juba nüüdki 
wäljamaalaste tähelpanu oma pääle tõmbab.

Teine tähtis asutus õn wannutatud 
praaki jäte instituut, mis keskwalitsuse 
korralduse põhjal asutatud, et eestkätt wäljawee- 
tawa lina, kanepi, taku jne. sorti ja omadusi kind­
laks määrata ja selle kohta asjatundlikult kinnita­
tud tunnistus wälja anda. Wenemaa linakauba 
wäärtuse tõusu wäljamaa turgudel tuleb kahtle­
mata suurel osal selle asutuse tegewuse arwesse 
panna.

Linaasjanduse korraldamise alal tuleb nime­
tada weel teist asutust — linaasjanduse 
bürood, mille ülesandeks eestkätt kiuainete 
wäljaweo tingimisi korraldada. See asutus töötab 
alles mõnda kuud, aga õn tegelikult juba mitme lina-' 
kaubandust parandawa sammu teostamisele asunud.

Niisamuti hiljuti ellu tõusnud õn kaks teist 
asutust: kaubaekspertide büroo ja
wastutawate mõõtjate ja kaalu­
jate büroo, millest wiimane eriti sadama- 
tööde jaoks õn ette nähtud, aga kä muidu oma 
tegewuse piirkonda käiwaid küsimusi lahendab.

Õigusliste küsimuste lahendamiseks, mis äri­
liste lepingute täitmisel tekkiwad, õn kaub.-koja 
juures arbitraashi - kommisjon, õigem : äri- 
kohus, mis oma mõjuwõimuga kõigis majandus­
likkudes ringkondades lugupidamist õn wõitnud.

Siinkohal tuleb tähendada, et seesuguste 
asutuste mõjuwõimu iseäranis nende ühiskond­
lik iseloom laialiste äriringkondade silmis 
tõstab. Niihästi kaubandusekoda ise kui kä ta 
üksikud osaasutused ei ole mitte riiklikud asutu­
sed, waid ühiskondlikud : nad seisawad koos liik­
metest, mille hulka niihästi riiklikud asutused ja 
ettewõtted, kui kä kooperatiiwid ja eraette- 
wõtjad käiwad. Nende juhatused ei ole mitte 
nimetatud, waid liikmete üldkoosolekul walitud. 
See ühiskondlik iseloom annab kaubandusekojale 
teatud laialisema usalduse korral kä suurema ela- 
wuse ja paenduwuse, mis äriliste asjaajamiste 
juures wäga tarwilik õn.

Kõiki üksikuid tegewuseharusid ja ülesandeid 
üles lugeda, selleks ei ulata lühikese artikli pii­
rid. Aga neistki andmetest juba selgub kaub.- 
koja laialine tööpiir ja iseäranis ta tähtsus mõjuwa 
tegurina majanduslikkude sidemete loomisel rah- 
wastewahelises läbikäimises.



Wiimastel aastatel õn õhuasjandus hiiglasam- 
mudega arenenud. See tehnikaala õn inimkonnale 
niiwõrd tähtsaks saanud, et sellest kõnelemata pea 
kuskilgi enam mööda minna ei saa.

Katsume siinkohal sellest hiiglatööst, mis õhu- 
asjanduse alal wiimastel aastatel wäljamaal korda 
saadetud ja sest õhuteede wõrgust, mis wõrdlemisi 
küllalt suure osa meie maakerast juba katab, jäme­
dates joonteski ülewaate anda.

Endiste õhuaparaatide asemele, mis puust olid 
ehitatud ja selle tõttu õige halwad, õn astunud nüüd 
metallist ehitatud aparaadid, mis oma ehituse ja 
omaduse poolest mitukümmend korda paremad. Õn 
kä wõimalikuks saanud reisijaid kümnete kaupa kor­
raga ühest kohast teisi wedada ja üpris kauge maa 
taha. Õn asutatud õhulaewade liinid, niinimetatud 
aeroliinid, mis ühendawad linnasid ja ühte maad 
teisega. Lendamine õhulaewadel õn saanud juba nii 
hädaohutaks, et see pea harilise elu käigu teele hak­
kab nihkuma.

Enam organiseeritawamaks ja üheks kõige 
paremini sissesäetawamaks õhuliiniks Lääne-Euroo­
pas tuleb lugeda Pariisi — Londoni wahelist õhuteed.

Kogu lendamise aeg nende kahe linna wahel 
kestab normaal-tingimustes 2y2 tundi, ligi 150 wersta 
tunnis. Sellesama maa sõidab aga kiirrong ära mitte 
wähema aja kui 8 tunniga. Kogu selle liini pääle 
õn ehitatud 5 aerodroomi.

Aaroplaanide reisijate kajutid mahutawad enes­
tesse 6, 10 ja 12 inimest, õn warustatud mugawa 
mööbliga, akendega ja igasuguse muu inimesele iga- 
päewsete alaliselt tarwiswinewate ruumidega. Hilja 
aja eest hakkas sellel liinil käima eriti ööSiste len­
dude jaoks ehitatud õhulaew «Koljat", mis 
pääle wõtab 13 reisijat. Sellel aparaadil õn punased 
ja rohelised elektrituled tiibade otstes ja hele walge 
tuli sabas. Kaks õige tugewa woolulist elektri kiirte 
heitjat walgustawad lennu ajal teed.

Lennu hädaohutust tõendab selgelt see asjaolu, 
et kogu 1921 a. kestel ei olnud mitte ainustki õnne­
tut juhtumist ja ainult 1922 a: oli üks õnnetu juhtu­
mine, mis täiesti ettenägemata põhjustel sündis. See 
tuli sellest, et aparaat «Koljat", sõites 150 meetri 
kõrgusel paksu udu sees Pariisist Londoni, põrkas 
teel teise aparaadiga kokku.

Käesolewal ajal õn Prantsusmaal ehitatud 12 
õhuliini. Üksi Pariisist läheb mitmele poole 8 õhu­
liini.. Ühe aasta jooksul õn Prantsuse õhulaewastiku 
kompanii wedanud 10 000 reisijat ühest kohast teisi. 
Kogu Euroopas õn olemas praegu üle wiiekümne 
õhuliini. Ameerika Ühisriikides oli 1921 ä. tegewuses 
1200 õhulaewa, millised wedasid kauge ja lühikese 
maa pääle ühtekokku ligi 250 000 reisijat. Õnnetuid 
juhtumisi oli reisijatega selle aja jooksul 114, surma 
tagajärgi 49. Nende õnnetute juhtumiste põhjuseks 
oli õhusõidu põhiseaduste mitte korralik silmas 
pidamine.

Saksamaal ehitasid esimestena Junkers, Derne 
ja Rohrbach omad aparaadid täieliselt durallumiiniu- 
mist (allumiinium segatud wase, magniumi ja mar- 
gantsiga). Kä teised maad õn hakanud tarwitama 
metallist konstruktsioone erilistest terase sortidest 
(hromonikkeli teras) ja durallumiiniumist. Metallist 
apraadid õn oma kõwaduse poolest palju paremad ja 
samuti kä palju kergemad ehitada, kui puust 
aparaadid.

Wiimase Pariisis ehitatud hüdro-õhulaewa Bes- 
soni tiibade ulatus õn 29 meetrit. Tema kaalub üle 
450 puuda. Tal õn neli «Samsoni" süsteemilist 
mootorit, igaüks 270 hob. jõuline, üldse annawad 
need mootorid kokku 1080 hob. jõudu. Paras ras­
kus, mida see hüdro-aeroplaan ülewal wõib kanda, 
õn 180 pd. Kajutid õn sissesäetud 20 reisija jaoks. 
Hiljuti lasti Prantsusmaal Schneider ja Ko. wabrikust 
wälja ja hakkas lendusid tegema aeroplaan Henry 
Paul „B JM° 3", mis määratud sõjaliseks otstarbeks 
(pommiwedaja). See aeroplaan kaalub ühes täie 
koormaga 600 puuda.

Kõige suurema rekordi kiiruse alal saawutas 
leitnant Moghen, säädes üles maailma rekordi 360 
kii. pääle tunnis.

Milliste tagajärgedeni wõib inimsugu jõuda 
lennu alal weel tehnika edaspidise arenemisega?

Aeroplaan, mis lendab õige kõrgel lahedas 
atmosfääris, wõib määratu kiiruse saawutada mootori 
jõu suurendamise tingimiste juures ja erilise propelleri 
ehitamise tõttu.

Tuntud Prantsuse aeroplaanide konstrueerija 
Louis Bregues tuleb otsusele, et lähema 4—5 aasta 
jooksul wõib õhulaewade kiirust 400—500 kilom.



tunnis saawutada, kuid tingimusel, "kui ta lennata 
saab 13000 meetri kõrgusel, suureneb kiirus kuni 
800 ja isegi 1000 kilom. tunnis. Seesuguses kõrgu­
ses ei wõi inimene wiibida ja nähtawasti peab aero­
plaan seekohaselt ehitatud saama,, et sinna hingamise 
aparaadid saaksid paigutatud. 800 kilom. kiirusega 
tunnis, kui õhulaew wiibib 10 000 meetri kõrgusel, 
wõib ümber maakera ära lennata 40 tunniga, tehes 
pebtusi Pariisis, New-Yorgis, San-Franziskos, Tokios 
ja Bombais. Kui aga korda läheb lennu kõrgust 
kuni 13 000 meetrini tõsta ja sõidu kiirust kuni 
1200 kilom., ehk teiste sõnadega, kuni 333 meetrini 
sekundis, s. o. kuni hääle kiiruseni, milles midagi 
wõimatut ei ole, siis wõib ümber ilma 22 tunniga 
ära lennata. Kui seesugune päädpööritawa kiirusega

Wäljaandja: Proletaarsete kirjanikkude rühin „öras“.

õhulaew wastupidi maakera käiku lendama panna, 
siis ei saa ta üksi liikumatuks päikese suhtes, waid 
jõuab tast'isegi ette. Seesuguse õhulaewa reisijatel 
liiguksid päewad wastupidises korras. Louis Bregues 
ja turbiinikompressoride konstruktor Ratot lähewad 
weel kaugemale oma lõpuotsustes ja arwawad saawat 
õhulaewade kiirust eriliste üleslejduste abil suuren­
dada kuni 2880 kilom. tunnis.

See näitab olewat küll nagu ettekujutus, kuis 
50 aastat tagasi oli kä lendamine aparaatidega õhus 
suuremaks ettekujutuseks. Ja siis oli inimestel enam 
põhjust mitte uskuda sellesse, mis olema saab. Sest 
tehnika ei awaldanud tolkorral nii laialisi wõimalusi, 
nagu see tänapäew juba tõsiasjaks õn saanud.

_______ _____________________________ K.
Wastutaw toimetaja; Hans Pöögelmann.
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RIIKLIKU FONDIDE ARU/ELEWDTMISE 
JA REALISEERIMISE BÜRDD

===== (end. Kunstiwäärtuste Petrogradi osakond) ===============
korraldab iga nädal — laupäewal ja pühapäewal

OKSJONI SAALIS, MÕIKA Ni 72

SUURED U/ÄLJAPAKKUMISED.
Wäljapakkumisele tulewad mitmesugused portselanist, kristallist ja brongsist kunstiasjad 
Wene ja wäljamaa wabrikutest, Wene ja wäljamaa kunstnikkude pildid, Wene ja wäljamaa 

meistrite mööbel, Persia, Buhaara ja Tekinski waibad.
Asju wõib näha reedel kella 12—19 ja laupäewal kella 12—15.

Oksjoni äigas kell 3 p. 1.

SNI/ENTARIS|ERUNGS" und realisierungs- 
BUREAU der STAATUCHEN FONOS

(Yormals Petrograder Abteilnng* der Knnsterzeiignisse)
veranstaltet allwöchentlich — jeden Sonnabend und Sonntag

SU (lem AllKTIONS-SAAL, MÕIKA 72

GROSSE AUKTIONE
Versteigert werden verschiedene Kunstgegenstände aus Porzelan, Kristall und Brongse 
in- und ausländischer Fabriken, Bilder von russischen und ausländischen Künstler, Mö- 

bel in- und ausländischer Meister, persische, bucharische und tekinsche Teppiche. 
Die zur Versteigerung kommenden Sachen sind zur Schau ausgestellt jeden Freitag von 

12—19 Uhr und jeden Sonnabend von 12—15 Uhr.
Beginn der Auktion — 3 Uhr nachmittags.

S/ALTIOY/ARASTDN DISKONTTD JA 
REAU5EERAU5 BÜRDD

======== (ent. Taiteyarastojen Pietarin osasto) =====
Järjestää joka viikko lauantaisin ja sunnuntaisin

Huntokaiippe salissa, Mõika H:o 12

HUUTOKAUPPOJA
Huutokaupalla myydään kaikenlaatuiset taideesineet posiiinista, kristallista ja pronsista 
Venäjän ja ulkomaiden tehdaiden työdä. Venäjän ja ulkomaalaisten taideilijoiten taide- 
maalaukset, taideelliset huonekalut. Persiallaiset, bukaralaiset ja tekiinilaiset matot. 

Esineet ovat nähdävissä perjantaisin k:llo 12—19 ja lauantaisin k:llo 12—15.
Huutokauppojau alkuu k:llo 3 i. p.



PETROGRADI RIIKLIK MASINAEHITUSE TRUST
Juhatus: Petrograd, Sergijewskaja nr. 17.

Telefonid: 5-51-~7, 5-51-78 ja 1-38-54. Telegraafi adress: Petrograd — Maschinostroi.
Moskwa osakond: Moskwa, Miljutinski per. nr. 1, krt. 15.

Koondab tehaseid: 1) «Krasnõi Putilowets" (end. Putilowi), 2) Suur masinate-metallitehas (end. 
Petrogradi metallitehas), 3) Swerdlowi nimeline Petrogradi pinkide ehituse tehas (end. Phönix), 4) «Wene 
Diesel" (end. L. Nobel), 5) Mehanika tehas «Karl Marx", 6) Mehanika walamise ja torude tehas «Ekono- 
maiser" (end. Atlas), 7) Pneumaatlikkude masinate tehas „Pneumatik“, 8) Masinaehituse tehas «Inter­
natsionaal" (end. Artur Koppel), 9) Engelsi nimeline tööriistade tehas (end. J. M. Aiwase masinaehituse 
tehas), 10) Põhja mehaaniline ja torutehas.

Trust walmistab: ökonomaiserisi, weaurisi, wagunis!, kitsa- ja laiaroopalise raudtee sissesäädeid, 
aurukatlaid, auruturbiine, diselid, kahetakti 1 isi jöumasinaid, kompressorid, pneumatilisi puurimise masinaid 
ja wasaraid, paberossi toppimise ja hülside masinad ja nende osasid, tekstiil-wabrikute sissesäädeid, 
eriliselt: wärtnaid, kruuwi mutrid, saadusi taotud terasest, weskite sissesäädeid, lõikamise riistu, turba- 
löikamise sissesäädeid, ölipresse, külmetuse masinaid.

PIETARIN UALTIDLUNEN KDNERAKENNUS TRUSTI
Hallinto: Petrograd, Sergijevskaja 17.

Puhelin: 5-51-77, 5-51-78, 1-38-54. Sähkösaaomat: Petrograd-Mashinostroy.
Moskvan osasto: Moskva, Miljutinski per. 1, as. 15.

Yhtyfitä seuraavat telldat: 1) Punainen Putilowin tehdas (ent. Putilow), 2) lsojen koneiden teh- 
das (ent. Petrogradi Metallitehdas), 3) Swerdlowin niminen Petrogradia sorwauspenkkien rakennustehdas 
(ent. Fönix), 4) Wenäläinen Diseli (ent. L. Nobel), 5) Mekanillinen tehdas «Karl Marx", 6) Mekanillinen 
walimo ja putkitehdas „Ökonomaiser“ (ent. «Atlas"), 7) Pneumatillisten koneiden tehdas «Pneumatika", 
8) Konetehdas «Internationale" (ent. Arthur Koppel), 9) Engelsin niminen koneellinen tehdas (ent. kone- 
tehdas J. M. Aiwas), 10) Pohjo-inen Mekanillinen ja Putkitehdas.

Trusti valmistan, ja toiinittaa: höyryveturija, vaunuja, raitioteiden kalustoa, höyrypannoja, ökoso- 
maiseroita, höyry turbiineja, diiselijoita, liikkeelle panijoita, kompressorijoita, pneumaatillisia kaivausko- 
neita ja väkivasaroita, papirossin ja hylsimundstukin koneita, ja osia, kutomakoneita, erikoisesti: kehrä- 
varsia, ruuvimutterija, myllyjen kalustoa, nostokoneita, inalmirautaisia esineitä, öljymyllyjen, turwetehtaiden 
kalustoa, jäähdytyskoneita.
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Petrogradi raiooni riiklikkude elektrijaamade ühendatud juhatus

„PETROTOK”
Juhatuse adress: Gogoli uul. nr. 14, telef. 132-12, 150-23, 550-27. Telegr. adress: Petrograd «Petrotok".

Raha wastuwõtmine abonentidelt sünnil) järgmistes punktides:
Pää kassa: Gogoli uul. nr. 14 ja 19. (Raha wastuwõtmine kõikidest raioonidest).

Kassad walwepnnktlde juures:
Linnas: Wiiburi poole walwepunktis: Wiiburi poolel, Karl Marxi pr., 16, krt. 8, Wiiburi poole abonentidele' 
Petrogradi poofe walwepunktidele : Kamenoostrowski pr., nr. 26—28, Petrogradi poole abonentidele.
Ohta walwepunktis: Abrosimowi uul. nr. 6, Suure ja Wäikse Ohta ja Poljustrowi abonentidele.
3. jaama kontori juures: Fontanka, 104.
Wassiilisaare walwepunktis : W. S., 12. liin nr. 13, Wassiilisaare abonentidele.

Töö ja Kaitse Nõukogu poolt kinnitatud
NOWGORODI AKTSIONÄÄR-UHISUS

„Nü\a/TRE5TTDRG“
Toimetab Nowgorodi trustide saaduste müümist suurel määral ja toiduainete, tooresainete ja tehniliste ma- 

terjaalide ostmist.
Eksporteerib — lina, takku, tikke, metsamaterjaale jne.
Importeerib — toiduaineid ja ettewõtete tehnilisi warustusasju.

Kommi sjoniliste kohustuste täitmine igasuguste kaupade ülesostmises nii
walis- kui siseturgudel. ✓

Juhatus: Petrograd, 25. Oktoobri pr., nr. 70. — Telef. nr. 551-75, 551-76.
Kommerz osakond: Telef. nr. 573-83, 571-57 ja 550-52.

Moskwa osakond: Iljinka nr. 4. Telef. 99-83.
Osakonnad ja esitused: Nowgorodis, Wiitebskis, Jaroslawi^, Jekaterinburgis, Kiiewis, Harkowis, Tiflisis j.t. linnades.



fOCyAAPCTBEHHblH TPECT

lleTporpflACKHX 30B0A0B MoccoBoro 1

ÜPOMCM
14 ^ FOTO RAflFT- rB03.EH, BOJITH, KOCT&IJ1H, CTAJIbHbIE TPOCCbl, 

m *L^Jl 1 ' MEflHYI-O APMATypy, OrHETYIIIHTEJIH, CTOJIO- Bj
|§ BblE rlPHBOPbl, JlOnATbl, BHJIbl, 3AMKH, flBEPHbIE nETJlH, 3AHBHBKH, ||

>KECTHHYIO nOCYAY, KHFlHTHJIbHHKH h npon.

flpasneHMe Tpecxa:
nETPOfPAfl, ripocneKT 25-ro OKtHÖpH* «om N° 21. jjj

€esti
Kirlostuse Ühisus

Petrograd, Fontanka 27.
Soowitab omast rikkaliku st ladust:

Nõukogu-Wenemaal ilmunud eestikeelseid 
teaduslikke, õpetlikke, ilukirjanduslikke raama­
tuid. Rikkalik näitemängude tagawara. Noodid 
laulukooridele.

Koolidele soowitame õpeabinõusid: kausti­
kuid, tinti, pliiatsid, sulgi, bloc-noote jne.

Klubidele ja seltsidele walmis liikmekaarte, 
pidupiletisi, tshekiraamatuid jne.

Jälleinitüjatele kerged protsendid! 
Hinnad wõist] emata odawad!

Palume adressi tähele panna:
Petrograd, Fontanka 27. — Telef. 533-86.

ESTIKA
algas oma tegewust.
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Igasuguste järelpärimistega 
ja pakkumistega pöörata 

juhatuse poole, kes asub ajutiselt

FONTANKA 27, KR. t
PETROGRADIS.

TOCVAAPCTB. MtHOPCKHM 3AB0A
fipiSHÜMSIGT 3 5® Sfä SH 3 MapTeHOBCKHe 6onBaHKH, copTOBoe, mHHHoe, nncTOBoe h

.. . .... . ... ..... ...—■■i.i.-n.i.,., KOTenbuoe >xene30. PeccopHyio CTanb, 6poH30Byio CTanb,
aBTOMOÖHjibHyro CTanb h ap. cneunanbHbie copTa. MyryHHoe h MefiHoe nHTbe, noKOBKH, naTyHHbie jiHCTbi, 
penn h sjkoph pa3Hbix CHCTeM h pa3MepoB, Tpyöbi qenbHCTBHyTbie öe3 uiBa, anaM. ot ]/2 hm. no 6 hm. 
HeipTewoTopbi CBoefi CHCTeMbi ot 4 ho 240 ne. IUnHneBbie w pyneBbie ycTponcTBa. riapoxoflbi h Tenno- 
xoflbi c nonHbiM oöypyaoBaHHeM. FlapoBae Ko-rnu, pe3epByapbi, 6am-f, pa3Hbie KnenanHbie KOHCTpyKUHH, 
sneBaTopbi nna npoB, rinnu nonepeHHbie h npoaonbHbie, nnym, öopoHbi, pa3Hue HHCTpyMeHTbi, nuenopofl.
flpMIHWRflelÖT 6S peMOHTS naP°B03b!> cyaa, HBHraTenH BHyTpeHHoro cropauHH, aBTO-

inn.iiii MOÖHnH, Tp3Kl Opbl, üapOB. KOTnblJ np0W3B0flHT paÖOTbl nO
CBapKa nyryHHbix, CTanbHbix, MeHHbix nacTen h pa3H. orHepe3H. paöOTU.

HnOaaeTS HeiTeMOTopu, Tpyöbi pa3Hbix pa3MepoB, nncTOBoe, copTOBoe, uniHHoe h 
■■■■■........  ni.— neMemHoe x<ene3o, KHcnopon.

C aaKasaMii, cnpaBKauin ii jihhhhx iieperoBopoB oöpaigaxLca neiiocpe^,- 
ctbchho nä dano/i,: e/janpna KOJUIHHO, Okt. 3Kejr. ^op., 3aBO^oynpaB.TeHne.
Tejre(|)OH JVa: MevK^yHapo^naa, Kojiiihho.

■---- ----= TeKyiqHH cneT TocGaHKa N° 1658. _ . ..
FIpeACTaBHTejibCTo b MocKBe: Manun Ka3eHHHM nep. N° 16, kb. 21, HH)K.-Mex. A. E. JlHcfciiiHg.
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W. K. P. Kesk-Komitee ja Põhja-Lääne büroo Eesti
KxCXXXXXXXXXXXXXX

VI AASTAKÄIK
XXXXXXXX XXxXXXxX JJ EDASI”

sektsiooni häälekandja
XXXXXXXX >00<XXXXX

VI AASTAKÄIK
XXXXXXXXXXXXXXXX

Ilmub Petrogradis K. TREUFELDT!, H. PÖÖGELMANN! ja P. PETERSONI juhatusel.
ED A5la ^mut> kuuendat aastat. Ta wõib tehtud 

Sl— m , töö pääle rahuldustundega tagasi waadata; 
kogu selle aja õn ta tulitunglana walgustanud Eesti töö­
rahwa wõitlust Wenemaa rewolutsioonis, õn juhtinud 
teda kõige hädaohtlikumatel wõltlussilmapilkudel.

ED ASi;i t°°b luht’waid kirjeldusi Nõukogu-Wene- 
—------------?_ maal asuwatele eestlastele, awaldab kir­
jeldusi ja kirjutusi Wenemaa töörahwa elust ja wälja­
maa töörahwa klassiwõitlusest, eriti suurt tähelpanu 
pöörates töörahwa wõitluse walgustamise pääle walges 
Eestis, ühtlasi seisawaid kirjeldusi tuues säälsest po­
liitilistest ja majanduslikust seisukorrast.

joonealuses ilmuwad pääle muu mater- 
^____ jaali kä wested meie följetonistide poolt.

EDAE!“ P^üab igapidi kä asunikkude huwisid te-
——----------  raselt tähele panna ja pühendab selleks
põlluteadlaste poolt ilmuwaid asjalikke kirjutusi põllu­
majandusest, uutest maaharimise wormidest, põlluhari­
misest jne., tuues seejuures praktilisi näpunäiteid, kuidas 
põllukultuuri tõsta ja wiljakandwamaks teha põllupinda.

EDASl“ asund»ste osakonnas ilmuwad meie rohke­
ni——————, arwuliste kirjasaatjate wörgu poolt kõige
piltlikumad teated asunikkude elust ja olust. Kaugelt 
üle 10C kirjasaatja Wenemaa Eesti asundustest õn kind­
lustuseks, et asunduste osakond saab alati olema mitme­
kesiselt huwitaw ja sisurikas.
Ed Winnata kaasandena ilmub kaks korda

il— ----- -—- kuus piikeleht „WEMMAL“.

„EDASI’t“ OÜ kaastööga toetanud: j; ÄÄ
A. Kajak, W. Kirik, H. Klaas, W. Klein, A. Koni, O. Kullerkupp, M. Kulbach, A. Leetsmann, R. Leppik, K. Link- 
holm, P. Lindwest, M. Lindwest, J. Lomp, A. Lukin, J. Mikkal, J. Mägi, E. Nirk. W. Oja, K. Ottender, S. Paawel, 
J. Palwadre, A. Pastak, Liisi Peterson, A. Petroff, P. Peterson, Ed. Piibe, A. Pintsel, Ed. Päll, H. Pöögelmann, 
J. Pöldema, J. Rammus, A. Raud, M. Rebane, J. Rebane, W. Rätsepp, Rähni, A. Sisask, G. Teiter, Ed. Teiter, 
A. Tombach, K. Treufeldt, H. Tummeltau, G. Waino, R. Wakmann, Ar. Wallner, J. Wedro, J. Wiedemann, A. Wolin, 
W. Wöölmann j. p. t. — Sõnumisaatjaid õn *EdasiT pea kõigis asuudusis Nõukogu-Wnnemaal. — Oma kirja­

saatjad walges Eestis ja Ameerikas.

Wäljamaal wõtawad „Edasi“ tellimisi wastu; w0”^
Friedrichstr. 225 IIL Hamburis: P. Schwalbe, St. Georg Böckmannstr. 57, Pensionat Behrmann. — Inglismaal: 
Londonis: Mr. Edwart Treufeldt, London N. E. 297 Gambridge 13d. Liewerpoolis: Russian Sailors Home, 
St. George sq. 16. — Ameerikas: New-Yorgis: „Uus Jim", 1781 1-st Awe, New-York N. Y. Portlandis: 
Mr. A. Seet, 837 Interstate äwe, Portland Ore. Taqomas: Mr. W. Bach, 6031 Union awe, So Tacoma Wasch.

NÕUDKE PRDOWINÜEVfBRID!
TOIMETUS JA TALITUS.

Piltidega ilustatud kirjanduse, teaduse ja kunsti kuukiri

xxx!xxxxx:ORAS
hakkab 1. maist korralikult üks kord kuus ilmuma proletaarsete kirjanikkude

rühma wäljaandel
,, Orase" toimetuses töötawad: Hans Pöögelmann (wastutaw toimetaja), Karl Treu­

feldt, Walter Klein, August Lukin ja Juh. Hurt.
Lähemateks kaastöölisteks õn: Oskar Kullerkupp, R. W., Ain Rannaleet, prof. Lap- 

schin, A. Blum, P. Peterson, W. Rätsepp, J. Mägi j. t. Pääle nende õn kaastööd luba­
nud mitmed Eesti ja Wene proletaarsed kirjanikud, kunstnikud ja õpetlased.

TEISE Ne HIND 15 RBL.
Tellimishind:

Maikuul — 35 kop. kullas.
Juunikuul — 25 „ „
Juulikuul — 25 „ „

Kolme kuu pääle 8. kop. kulla kursi järele 
(Nõukogu rubla kursi aluseks tuleb wõtta ametlikku 
kurssi, mis maksew õn raha wäljasaatmise päewal).

Tellimised tulewad saata: rieTporpajj, OoHTaHKa, 27, koht. ra3. „3«a3H“, «nn „Opac".
Seltsimehed prowintsis, kes „Orase“ laialilaotamist oma pääle tahawad wõtta, teatagu sellest ja 

nõudku tarwiline arw eksemplaare wälja.

„0rase“ müügikohad Petrogradis:
„Edasi“ talitus — sl. Andreson.
Sm. W. Kingissepa nim. Harmaja — sm. Eljas. 
E. T. Ülikool — sm. Ed. Päll.
Pet.-Wiiburi poole klubi — sm. J. Rammus. 
«Külwaja" raamatuladu.
Kominterni raamatukauplus.

Tnnorpa<j>n5! Bctohck. ne;jarornH. HHCTHTyTa, IleTporpafl, B . 0., 1 jihhhh 52. — rieTpooö/jHT N? 4606.



TDCVÄAPCTB. CEBEP0-3AnAflHblH 06J]ACTH0H 
CE/lbCHD-X03flfiCTBEHHblM CKJ1AÄ

================== (OEJIACTCEJILCKJIAA) ■
HeTpoipaA, npoeir. I{o;ior^apcKoro (6. .Ime ii nuu) 35.

HMeeT cboh oTAeji Kä PeBenbCHOH npoMbiuineHHoii BbiCTaBKe-npiuiapKe.
Ha BbicTaBJieHHbie o6pa3Ubi 3KcnoHaTos (ceMCHa oroponHbie, yaoöpeHHH, BHJibi, no- 

naTbi, JieKapcTBeHHbie TpaBbi w CTpoHKa) OönacTcenbCKJiaA npHHHMasT saKa3bi.
3a BceMH cnpaBKaMH o KommecTBe h ueHax Ha BbiCTaBneHHbie TOBapbi HawieüKUT 

oöpamaTbCH HenocpeÄCTBeHHO b OÖJiacTcenbCK/iaa no BbiuieyKa3aHHOMy aApecy.

riiklik PÖHJA-LÄÄNE OBLASTI PÕLLU­
MAJANDUSLIK LADU

.. '■■■.' ' -------= (Oblastseljsklad) ...... -
Petrograd, Wolodarski (end. Liteinõi) pr. ni*. 35.

Õn oma osakond Tallinna tööstuse wiil jalla ituse-landal.
Wäljapandud eksponaatide (ajawilja seemned, wäetused, wiglad, labidad, arstirohu 

taimed jne.) pääle wõtab Oblastseljsklad tellimisi wastu.
Kõigi järelpärimistega wäljapandud kaupade arwu ja hinna asjus tuleb pöörata 

otsekohe Oblastseljskladi ülaltähendatud adressi järele.

staatliches landwirtschaftliches lager
oes NDRD-WEST GEBIET5

" ■-■■■■■ ■ :;= (01)1 iistsoljsklad) r=gTTT-- ■ ■ ■: ■■■■:■■=====
Petrograd, Wolodarski Prosp. (vorm. Litciny) Nr. 35. N 

Eigene Abteilung auf der Revaler Industrie-Ausstellung nnd Messe.
Auf die 2ur Schau gestellten Erzeugnisse (Gemüse-Samen, Dungmittel, Heugabeln, 

Schaufeln, medizinische Kräuter usw.) nimmi Oblastseljsklad Bestellungen entgegen.
Anfragen über Quantität und Preise der ausgestellten Waaren sind direkt an Oblast­

seljsklad nach der obenangeführten Adresse zu richten.

’. - r;'v ’

ISEWSAPGOSLESKONTORAI
teatab, et Metsatööstuse Keskwalitsuse määruse põhjal 17. juulist 1922 a. ja „SewsapIeskontora“ säädluse 
põhjal 1. augustist 1922 a. õn Petrogradis asutatud Metsatööstuse Keskwalitsuse Põhja-Lääne Riiklik 

Mctsakontor, mis kinnitatud Kõrgema Rahwamajanduse Nõukogu poolt.
Kontori tegewus ulatab järgmiste kubermangude üle: Petrogradi, Aunuse, Tsherepowetsi, Pihkwa, 

Nowgorodi, Tweri ja Viitebski, wäljaarwatud raioonid, mis alluwad Seweroles’ile, Petroles’ile, Werhne- 
Wolgoles’ile, DwinolesMle Wiimaste säädluste põhjal.

Sewsapleskontora toimetab järgmisi operatsioone:
Metsa valmistused.

Wedn raudteedel.
Wedn neete edel.

Metsa iimbertööstus.
Kõigis kontori tegewusse puutuwates asjus tuleb kõigil asutustel ja isikutel pöörata otsekohe juha­

tuse kontori poole, mis asub Petrogradis, Herzeni (end. Morskaja) uul., maja nr. 37.
Sewsapgosleskontori juhatuse Juhatuse liige N. M. Slislow.

esimees J. Rudakow. Tegewuskonna juhataja L. A. Dobronrawtn.
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AKTSIA-SELTS

„HLEBOPRODUKT”
PETROGRADI OSAKOND

SOOWITAB EKSPDRT-KAUPU:
rukki, nisu, wikki, läätse, kanepi- ja lina-oli kooke, kasukanahku,

lina, takku.

KÜSIMUSTEGA PÖÖRATA:
Petrograd, Fontanka, Sl, telefonid nr. 553-66 ja 135-19 ning 

Tallinnas W. S. F. N. W. kaubanduslikku esi tusse.

AKTIENHjESELLSCHAFT

»HLEBOPRODUKT"
PETROGRADER FILIALE

EMPFIEHU EXPDRT-U/AAREN:
Roosen, Weisse», Wieken, Liiisen, Hant- und Leinölkuelien, Felle,

Flaehs und fianf.

GENAUERE AÜSKÜNFTE U/ERDEN ERTEILT:
Petrograd, Fontanka, Sl, Telef. Nr. 553-00 und 135-19, 

und in Ue vai kelm Bcvollmäehtigten für Händ ei Kiin gelegenheiteii der K. S. F. S. K. —

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - i
AKUHOHEPHOE OB1HECTBO

..XAEBOnPOAYKT" ■
riETPOrPAACKOE OTAEAEHHE

nPEflflArAET 3KCnOPTHblÜ TQBAP:
pom, auMeHL, BHKy, ueueBnu;y, skmmxh KOHon.ömwe u .ikimHue,

nyuiHHHy, Jieu n kv^cjl.

C SARPOCAMM DEPAlMATbCR:
IleTporpa#, «koHTauna 31, ie.i. 553-06 n 135-19 n 

Pene.iL, Topronoe IIpe^cTaBHTejiLCTBO P. C. <k. C. P.

EEST*
f — j
RAHVUSRAAMATUKOGU


